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A «n Ucmpo Germana y »man­
ie. 1 .4.

Aneitii m alrim oniaUt, o. I.
A let máiraras en coehe, o. S.
A lai acn'on tul eaíUyo. o B.
Atares de lu privanTa, o. 4.
A m m le y  calallero, o. i .  . . .
A cada itata un acato, óel ca ía—\ \ 

Hero , o. B. 4 8
Amor y Patria, o. B. Id
A  (a misa del y a lh . o. 3 . 3
A si e i la m ía , ó en las máscaras\ 

un mártir, o 2. [3
A elriz, m in iar  y heala. t. 3. l3 
A lp ie  de la escalera, t. { . ¡3
Arturo, d losrem-jrdim ienloi,t i  2 
A l asalto'., t. i .  .6
Anqet y  demonio á e l  Perdón de\ 

Breluñd, t. 7 e. .3<4 mentir, y  m rdn^em a s,o . 3. ¡4 
A verso d e jo  nohai/tut lt¡s. < 8. 
Aboyar contra sim ism o .t. 3 
A  ssial tiempo buena cara, t. I .
Amor y farm úcia, o. 3.
Alberto y  Germ an, t. I.
Andrés el Gambusino ó los bus­

cadores de oro, t. fi.
Amor y  am bición, ó el Conde 

H erm an, t. 5 .
Amor de m d re , <i. 2.
Alfonso el 3íagno, á el castillo de 

Gauzon, o, 3.
Atláváesol t.
Adriana Lernurreur, 6 la actriz 

del tiylo X V , t. B.

i Dicha y desdicha, t . l .  iS
9' Dos fnm iliasrivales, t. I .  *3 

Don Pérstande de .’tandovol. o. 3 3 ¿I El Diablo y la bruja, 1.9.

i .  Don Cárlos de /taiCrfa, o. 3.5 Das leecíonet. I. 9,
D id d ir  para reinar, t. 4.
Dios y  0 ‘ i  derecho, o. i .  a y  B. 
Diana de Slirmande, t. 5.
De balean á balcón, l . \. 
D ejarel honor bien puesto, o.

Esmeralda ó ü lr a . Sra. de Pa­
ris , t. 6.

Enriqueta i  el secreto, i . 3. 
E lisa , o. 3.
E nriqu e de l'alnii. (.9. 
Efeclosdeuminejujiinzu. o i .  
Entre dos lucet, sr^z. o. 4.

—Doctor negro, t. 4.
— Delator, <í la DerUna del Em i­

grado. t. B.
—/Sestet rada de Gante, o. S.
— EsftósHo de X tra , S r a .,  J. 4. 
—Españólelo, o. 3.
— Enamorado de ta ft?ín A ,4. 3. 
—Eclipse, ó etayuero  in/un<ia—

do, o . 3.— Espectro de Iferbesheim, l ,  4-
— Eavorito y el /tei¡, o. 3. 
-P a ttid iíió e lcu iU e  Derfort, t 2
— Guarda-bosque, i. j ,  
—tiu a n li^ ' r l abanico, t. 3.____ ,'^i

)d 10, —G o h i n ^ ‘.is ib le , l . 9.¡2 —l/ ijo d e ia i i.usjrr, t, 4.'■* 4; —Hermano del artista, o. i .  
"  —Hombreazul,

■* 9 ElTerrem olodekt / ffurli*iea ,lt 9 J J .4 i  — 7’arúm iana, 1 3 , « s■ 1 —n A  y jtoért««, o. 4. a 53 16 —Traperode .Uiidrid, o. 4. 9 442 3 —T ío Pablo ó la educación, t. 9, 9 7 1 6 —Tetlatarnittde un soltero, t. 3, 35 0 —7'alissnan de un  nirtrído, 1 ,4. 93 3 — 7'ia  Pedro 0 la mala educa-> '<
eton, i . 3.

V  — Torou el fio r e , o. 4. j
6 ’“ Ttjeifor de JáU ctt,o . S.
6 —Tejedor, t. 3.  I
3 —Vasode agua,á los efeetosy las

Estela 6 el padre y  la h ija , 4. 8.; J i  4' —Hombreazul, o. Be. 5
Pht poder de criados, t. i .  '51 9 —Honor de ttncatlelhno y de-\  I
Españoles sobre todo '^segunda] | brr de una mtiger.o. i .  \9

parte] o. 3. 2 13 —//yode *itpodre, 4.4. ¡g;
En  lii falla n/t el eattínn t. ü. 3 a¡ „.ll!n,ew,„r,^„ i„  . t t . i i .  1 )

I 11 
10

En  hs ja ita  va el castigo, t. B, 
Engaños par desengaños, o , 4. 
Estudios híslóVicot, á. 4, 
Eseldeoptnio'.la. 4.
E n  la cfiiftatna está el p é li-I grò, o. i .  • .44' «ñ ire ctelo y  tierra, c . 4.

A l fin casé á m i h ija , t. 4. 
Amar lin  ver, t, i .

3 E n  paz y  jugando, t. 4.! ¿’íirt^ue de Truslum ara, 2'40 minero», 1. 3.
2 I 6 E s  un niño! (, 3.

E rra r  /« cuenla, o. 4.,fi! 6 d# (a Á'eiyiÚT, 4. 4.
ó los

^eífran «I mnrino, 4.4. itenrenuto l'.etlini, del poder ae 
u n a rtisla , o. B.

Batalla deam or, l , \ .  <Camino de P o rív jaf, 0. 4.
Cimtodps y  eonninyune, I. 4.
César, 'ó e l perro dèi castílii. 19. 
Cuandoquiereuna muger'.l 4. 3. ra/ariert oeeiíru», 4.3.Ciara Harlotre. 4 .8.
Con sangreelhonorserrnga.oB. 3,Como á padre y  como á rey, o. 3. 3 : e 
Cuánto rale una fecrion.'ó. 3. 8 ' 6Caer enei yar/iVo, 4. 3 . • 4 3Caeren »«»propia» rede». 4. I .  3 3 
Conspirar con mota e»frelli d | 

elca b a tU ro d eH a rm rn ta í.tT ci 42 
Cinco reyes para u n  reino, o. S. 2 11 
Caprichos de. una soliera, o. t .  i  ¡  Carlota, (fia huérfana muda, 42. 3, 4 Con un palmo de noncr», o. S. 3; fi 
Camino de Zurayozii. o. t .  4 1 7 
Conseciieneiasne unbofelon. H .  1 “ 
Conseeumeias de un d itfro s. o 4 5 Coíor*eporn ol/aéermiír/'lo.d el ci fino del norte u <1 del medio- 

dia. 4 3. . Sí^mfctarde »ero. 4. 4. >¡4Compueiloy (tn n oit« , 4.4L . :1

3 ft’iiWnj/jrdM, 4. 4 . . .  . .  ..
1 4 Empeños de honra y amor. o. 3.I E n  mi bemol, t. 4.
3 8 E l andaluz en elb a ile ,o . 4.I ' —/li'enlurero estiañol, o. 3.
3 Arquero y el Iteij, o. 3.9 -A giotageóeloficiodeii'od a.tB . 

-A m a n te  misterioso. If 9. ■- »d l^tiactl mpitor, I. 3. >—dmor y la m iiilfo, 4.*3. '—.4nillo misterioso, l . :L 
—Amigo ínlimo, 4. 4.1 33, - ,  ...............5l 4|-» 4r4tci(lo 660. 4. 4.5 (n ^ d n y e ld e  la (/«arda, 4.3.—dr4e#ano. t. .6.—dnillo del cardenal Richellau, 

ó los l i  es mosqueteros, l . 5 . 
—¡ l a i l ^  Í1 en4terro, 4. 3. 
-B eneficiado, ó república tea­

tral, o. 4

Htm encoenlalum ba, ó la  H e - ,
4! - cAi'cera, o. 4. JIo.gia. [41 7
B ,—H ijodeCrom vvel, 'd u n a re » -| |

—Cam panerodeS. Pablo, t. 9. ai <1 ¡¡a g y u u n . i ». 
—Contrabandista .‘Cevfllano, o 3. 3lJ0 —.Verradodeian Pedro, l . 5 .

4attrBfí<)n. 4. 5.
—H ijo del emigrado, 4. 4. 

i\ —HombreeosiipiaoieHte, 4. 4.
9^—H ijo  de todos, o. 2 .
¡ [ —Hombre cachaza, o. 8.

[—Heredero det C :a r ,l .  4.9 —Idiota ó el subterráneo, 4. 5.
7 I—ynyemVro ó ia deuda deA o- 2i ñor, 4. 3.fi|--¿aíO  de AíargitriUt, l . 9,3i—Cenador y  el miuistrn, ó »1 
6 ; 4e»íamen<o y el 4e»oro, 6 c.
1 —l.icetieiaJo Vidriera, o . 4.3 —.Wíieííro de f.*c»eío, t. 4.
6 —.Marido J e  ta lleina. t. 4.

12 —ilud o por comproniisii á las fO' emociones, 4. 4.
6' —-Vedico negro. 4. 7 e.5 —.Mercado cíe Lóndres, 4. Id .4 —J7arineí>), ú un malrlmonio fi| repentino, o. i .
3 —.Wej.'iorirt/ííla, 4. 9.
5 —.Marido de dos m ujeres, 4. 9.
8 —Marqués de Eortvtiie, o. 3. a 
i  —Mulato, óol caballero de San.I 4 o r g e ,l.3 . ,’47 —.Marido de la favorita, l . B 2
8 —(4/rdifo de su  honra, o. 4 4|~-.W(*díco de «n monarfa, o. 4. (

10 —Marido dejleal, ó quién en ya- 4| ña y qu im , l 8.

i I
D * ta agua man;a me libre 

Dios. o. 3. S
D e la mano á la bota, 4. 3, , 2
D onCanuloelestanquero;t. s . 8 
D os contra uno .1 .1 . 3
D o i noches. 6 un maf rimen ¡o por 

agradecimiento, l. 2. 3
Deshonor por gratitud, t. S. 3
Dos y  ninguno, o . i .  ; j
D e Cádiz al Puerto, o. 4. i f4>e»enoaño» d j la vida, u. 3. j
DoñaSancha, i  ia sndepenJeneia

—Conde de í/elln^ío^o. '#." 
—Cómico de la leguí¡, l . f .  
—Cepillo de las á iu m ifi o. t .— Carlero, I. 8.—Carfíenal y el ju d io , t. 5.

i\ — Ctiisieo y  el romántico, o. 4.I —Caballeróde tn duilrl«, o. 3— Capflan a ;u f. 1. 3.
8 —Ciudadano  .f/ara4, 4. 4.
3 . —Confidente de su miiger. t. 4.
T —Cabiillero de Críñon. 4. 2 . 

[—Corregidor de M adrid. ¡ . 9 .I — Castillo de San Mauro, t. 5.7 —Caulirode /.epan4o, o. 4.
8 — Coronel y  el lom ior, o. 8.9 —Caudillode Zamora, o. 3.9 —Conde de M on le-C ritlu ,

mera parle, 40 e.2 Idem segunda purle, t. S
4 E l eonaede Morcef, tercera p a rr '

8 —X au frngióü e la fragata i l e -*wvu C 3. ^
—.Snefo C'irdtane, l . B. t*—A'oïio de Iluilrago, 4.3.—jYoctcio. ó al mas diestro se la peyón, I. 4.

cautas, l . S
— Viioretrato, t. 3— |■(lmp̂ ro. 4.4.
—(litigio dia de Venecia, I. 5, 
—Vllimn do la ra ;u . 4. l .
— Ulliiíiu amor, o. 3.
— Veurero, t. 4.
—Zapatero de Lóndres, t fi 
—Zapatero J e  Je i ez, o. 4.
f  austo de Underwal, 4. 8. ,  
E'ieH e-Espadaet aventurero. IB 
fem a n d o  el pescador, ó Málaga _ y los franceses, o. t  a. y  10 e. 
francisco D oria, o, 4.
Gustavo I I I  ó la eoRjuraeíon de 

Suecia, I. S.
Gustavo IVasa, o. 3.
Cuspar Hauser ó el idiota, t. I . 
Cuordapié I I I , d sea l u is  X V  en 

easn ae ilm a . Dubarry, t . 4. 
Guillerm o de Aa«»au, ó el »jalo .Y 17 en f  ¡andes, o. 8.
Geroma la castañera, sarz.

3 6

„  Hasta los muertos conspiran, o 7 2 
[Honores rompen palaoras, d la gl oeaonde lllla iu r, o. 4. 9

13 Herm inia, 6 volver á tiempo, l 8 3 
13 H a lifa x ,  ó picaro y  honrado,I 4.3 y p. •

Hombre tiple y  muger tenor, o. 4 fil
Honor y amor, o. 8.  4

Inventor, bravo y  barbero, 1 .1. 
Ilusiones, o. 4.
Isabel, d dos dias de eeptrlen-i

eia , t. 3.

—.\oble y el soberano, o. 4. 
-lyacim irnlo  del hijode Dios y 

la degollación de los inocen­
tes. o 4.

—í\udny la lazada, o. i .  9 , 2
—Oso blanco y el oso negro, 4. 4. l i 8 

Pttclofon .Satanás 0. 4 .  |9'10
4 |—Premio yrande, 0. 2. I3 Í 4
4 • — Cactosangrien'.o ó la vengan-i I . 7 ) zaeorsa. t. 6 q. 14'u

l—Pagede Moodsloek, 1 .1 . j i ¡ j }10 —Pereyrino.o. 4. ig17|—Premiode «n a coqueta, o. \ 19
—Piloto y el Torteo, o. 4 I9

Jorge el arm(tdar, 1 . 4. 
Ju\quejem bra ¡ o, 4.
José M ario, ó vida nuera, o. 1 
Ju a n  ae las Viñas, o. 3, 
Ju a n d e  Padilla, o 6. e. 
Jucobo el aventurero, 0. 4. 
Ju liá n  el earpínlero, 4.  8. 
Juana G rey. t. 8.
Juzgar por o/mrieíTciai, 0. S. 
Juga r con fuego, l . 2.Ju lio  César, o. 5.
Ju a n  Lorenzo de Acuña, o. 4.

* ,  t • •• - r.* *-• — -  r**' r  ' t — t »»uiv ve* j VI iT Vt v. 1

de Castilla, o. 4. «
D o n ju á n  Pachero,». 5. 3
D on Hnmiro.o. 5. |
DoH f'em asidodeCastre.o . 4. 9Oo»yuno, 4. 4. ¡
Donde las dan las toman, L  4. Í3 
D e dos á cuatro, 4 .1 . j i¿lo» nofAe», 4. 9. [•
D ie g u iy o fú s ía d e A n a fr e ,o t . f*  ¿>o»muerMl y mnyuno di7un-'f ] 

lo . t. 9. ■ • I9

7 —C a iíillo d e 5 . German, (i d«4tl2i' 8’ v  eeplcctOB, 4. 8.
—Ciego de Orleans, l 4.Í 8 —Crim inal por Aonor, 4, 4.8 -C a rd e n a l Cunero», o. fi.4 —Ciego, 4.4.

8 -C a rd e n a l AieAelieu. o. 4.9 —Cailtl/o de Gran her. 1 . 43 ->i)tt(/ue de Allatnuro, 4. 3.1 -C ic e r o :!  4. 4.9 —DadorcilOj I. 4.4 —demonio/oñviiar, 4. 8.  -
—tjioíta e* MÍdnid, L 5.4-“ -/)fi7»rfei# ’agrkJtfritio. A. 8.

i'oaer ae un /ai»o omije 
[—Perro de em iinela . I. 4., —Porcenir de un  Aijo. 1.  i

í/t ttfiÿümas ^  Í0ĵ l̂4fnfflfifjiíicwt(tclo, tyfl. l,.'' 2
D on  fíel/ran ded# C fv r o , o.' 4. .9  f|p » iX a ilo  ion lo» nielolui, f o . r  È 

fadrtqu e ds G titm a » , o, l  8 8 :-P erecA o deprím ooenjínra?}« 3
D in a la  giiatui, i . X  . • - * ,4Jkm onio en casa y  'angel es lo-1 l

« ei^ d , I. i .

8i —Doctor Capsrols, 3 los cu ra n -; ' dcTOf de anlaño, 4.4.|4 , i  —Diablo nocturno, 4. 9

9, .49 —Porcenir de u n  hijo. t . 9. I39¡—Padre del novio, t. i .  :9
S —Pronunciamiento de fr io n a , ' 11 0 .4 . ,95¡ —Pinlor inytr», 4. 3. 3;9 i—Peluquero en el Áaile. o. 4. ’9'7 —P ap lory la ca n la n íe .t. 4. 1

10 —Pey de lo» rriados y  acertar »4̂  p o rearom bfdn.t.9 .
i  — RoAo de u n  h ija . C i .
1 —74..«/ m arlir, o. 4 
7I— /ley A em A ro.l.l.—;/ey de f<y>a». 4. f . 

l{ ‘ r»77o io d e  É fe u a .'t . 4. '  j
^ff-ltayodsorirnef.'.^ 9. [I  —íift/motf^^«ta niodre. 4. 3y  p.

-<r.SeéuÁior y el marido, 1. 8 
-S a s tr e  de [Andres, t. 9.— rio  a e f loArtno, o 4.

18 Laura de.Monroy áloe dosmaes- '  tres. o. 5.
Luchar contra eídeiiino. 4. 3. 
Luchar conira el s im , á lis Sor­

tija del ¡tey, o. 3.
Llueven sobrinos'.', o. 1.
Laura de Castro, o 4.
Laura, ¡prol. epil), o. 8.Casaro 0 el pastor da Floren­cia, 4. 8.Co/reo(imon4,4.8.
Libro I H . ca p d u lo l. 1 .1. »  
Llovidos del cielo, 1 .1.CucAa» de amor y deber, a. 3. 
Lucerosy Claveyiiia, ó el minis­

tro íuiUiciero. o. 8.
La Aottdia de Castro, 4. 7 .  e. 

'—Abadía de Penmarelc. I. 3.—.•llyueriofle/iníafto. 4. 8.
—Barbera d ii  Escorial, (. l .
— Hiilalla de C ia rijo , o. 1. 
—Hatada de Bailen, »or:, o. 2. 
—D'ida tras el »«niArero, I. 4. 
—Berlinís del emigrado. 4. 3.Co» (»m»fjotde 7Wiá», o. 8.7ji co»4um6re es poderosa. 4. I ./ o» ctios im iina m u g er,L  3.

La rula d U p errO  d*  A lc é is -  de». 4. 3.4 ¡—G itern a de Kernú^aHí. (..fi¡ —Coyuela ñor amor, 4. l |  -C o r le  y  la aldea, o. 3



Comedia en tres actos original de D. Manuel Bretón de los Flerreros, representada 
por primera vez en Sevilla el año 1830.

P E R S0 N 4 S.DoSa A n a .Dona G eróm m a . TEhESA.D. Estiíban .D. Die g o .
D . .lusTO.I). C ipriano . D . FERMIN. C osme.U n C omisario.JUGADORES.— c r ia d o s . — I.A RONDA DE POLICIA.La escena es en Madrid en casa de don Esléban. Sala con varias puertas que conducen á otras liabilaciones.

A CT O  P R IM E R OESCENA PRIMERA.Dona Ana, Dona G erónima, Don Esteran .Est , '̂Con que ustedes no acaban de conocer que es im­posible .sostener este gasto ? ¿Tengo yo alguna mina? ¡Fuerte cosa es que aún no quiemn uslede.s desterrar esa vanidad tan criminal como ridicula que dará muy pronto con lodos no.sotros en el Jiospital!G er . Eso no ha de ciileiiderse conmigo. Yo procuro que nada supèrfluo se ansie en casa. ¡ Je.sus I Sería un cargo de conciencia... y e n  cuanto á m í, no hay que decir. Desde que padecí aquella terrible ga-itro-enlerilis q :e me puso á las puertas de la muerte, un humilde bábito de Santa Teresa de Jesús y una mantillita de tafetán son lodo mi ajuar. Tu m ujer...E st . Mi mujer no quiere privarse deias modas y sabe muy bien que ya le e.s imposible seguirlas. Sólo en guantes y cintajos consume lo que sobra para alimentar á una fa­milia.Ana. Yo no estoy acostumbrada á miserias, hijo mio.Es t . Peor para l i ;  porque asi le serán más sensibles las que le amenazan. Cuando no bay moderación; cuando se estira la pierna más de lo que permite la sábana; cuando no se piensa en mañana...G e r . Esa no es incumbencia de las mujeres. El que se casa lia de ver cómo cumple con lo.« deberes que se im­pone. Sí tú no salles ser (uidre de familias, ten paciencia.Es t . ¿y  es obligación mia quedarme por puertas |» r saciar la golo.síiia de usted? ¿Es obligación mia malar el liám* bre á esa plaga de parásitos que convida usted todos los días porque tienen la  condescendencia de adularla?

G k u . ¡Pues me gusta! ¿Quieresreducirme á un triste pu­chero? ¿A lo que se llama sota, caballo y rey? ¡Qué baje­za í Mientras una pueda ¿ por qué no ha de comer bien? Acaso se saca otra cosa de este mundo miserable?Es t . Pero u-sted , que la echa de santurrona, ¿ignora que la gula e.s uno de los siete pecados capitules?Gk r . No parece .sino que vo me estoy atracando siempre como una bestia.Est . L o cierto es que aún no se cura usted de un cólico cuando empieza á quejarse de otro , -y me gasta usted en botica lo poco que me perdona en la plaza.G r r . ¡Cómo ha de se r! ¡Harto trabajo tengo en ser delica­da de estómago!E st . Pues para eso no hay un remedio más eficaz que la dieta.A na , ¿Quieres-dejar esa conversación? ¡Qué fastidio! Cual­quiera que nos oyeso,..Ge r . y  en suma, ¿qué lujo ni qué profusión se observa en nuestra mesa ? Todo se reduce á tener de cuando en cuando tres ó cuatro convidados, gente cristiana y mo­derada que se contenta con media docena de principios,E s t . Mi casa parece una fonda.G e r . Pues nada se desperdicia, porque lod«« los dias vie­ne el rnudiiü á llevarse lo que sobra.E st . ¡Lástima fuera que habiendo pobres á quienes socor­rer, se tirase al basurero lo que sobra! Pero el caso es que mis facultades no permiten que sobre nada ; y la caridad bien ordenada...G e r . Pues lujo mío, así me lie criado y así he de morir.Ana . Y o bien sé por qué gruñes lanío de algunos dias á esta parle. Ese filosofon de don Justo no cesa de meter cizaña. ¡Bien paga el lios|«3daJe que le llamos! El es quien te indispone con nosotra.s.Es t . Don Justo es hombre de bien v me da muy buenos consejos.Ana . ¿Se reducen á que mortifiques á tu mujer v ultrajes á su madre? Ese hombre tan rígido y virliío.«o‘ ¿aprueba que tu le juegues basta la cam isa, sin acordarle de que léenos una esposa y tres hijos que mantener?Est . N o; pero hay una gran diferiiicla ... Yo juego ., Yo ju e g o ... por recurso.An a . Pues yo visto con lujo j  asisto á los bailes y á la ópera... por no ser inenos que otras de mi clase.•Ge r . V yo soy espléndida en la mesa por inclinación y por costumbre.



I

2 ACHAQUES A LOS VICIOS.Est . Y o no he podido hacer más que empobrecerme por dar á ustedes gusto. En tal situación no me queda otro arbitrio que probar fortuna jugando. Si no siempre me salen las cuentas... ¿cómo lo he de remediar?... ¡Elgasto es tan excesivo!... Ya no'sc encuentra quien preste un d u ro ... He procurado adquirir un empleo; pero ni he conlraido méritos para que me lo d e n ..., ni tengo habi­lidad para pretender. Yo soy el liombre más condescen­diente del m undo; pero asfcoino me repugna bostezar en las antesalas, me sentaria muy nial que mi mujer fuese obsequiaíia en los gabinetes. Mi educación y mis sentimientos me proltiben recurrir á otros medios con que tantas gentes aseguran la pitanza. Yo-no soy farole­ro, ni pelariiísla, ni soplon... En fin , no bay remedio. Es preciso jugar.A na . ¡Cómo tienes tan buena suerte! Más dinero te has dejado en ia maldita bayeta...^Est . No , mujer. Apuntando me va mal por lo regular; pero cuando ta llo ... Antes de ayer gané quince duros.Ana . Para eso ayer mañana perdiste tres onzas.Est . Ya querrá Dios que me desquite y . . .  Vaya I No me muelas. [Son las once... Hoy está Ia;parlicia en casa; porque, como tenemos que andar á salto de m ata... Voy corriendo á la calle Ancha de San Bernardo á ver si aquel infernal prendero me da siquiera cuatro mil reales por las alhajas y efectos que tenemos en ajuste. Con es­ta suma me podré bandear mejor. El dinero llama dine­ro. Estos días hn perdido por llevar poco. Y'a se ve ; á los seis albures se queda uno .sin blanca, y aunque luego esté ile suerte... Mira; si vienen algunos amigus antes que yo vuelva, que entren en el gabinete y me espe­r e n ... Oyes, A ñ ila ; no des mucha conversación á don Diego. Yo no soy celoso; poro...A na. ¿Esas tenemos también? ¿No podré dar los buenos dias á un hombro sin que creas qfte es mi cortejo? Es un amigo que rae estim a, me acompaña.Es t . Pues eso es lo que no me gusta á mí.Ana . ¿Es posible quo termes tan mal concepto de tu mujer? ¿Te be áado yo m otivo...G e r . ¡Qué crueldad! ¡ Prohibir á su mujer que trato con las gentes! ¡Obligarle á quo sea una grosera! ¡No permitirlo siquiera un amigó! ¿Se baria esto en Constanlinopla?E s t . No es eso, señera; sino...G e r . ¡Hija demis entrañas! . . .  M ira , mira cómo llora. Tú la quiere.s matar á pesadumbres.E s t . Señora, déjeme usleil por Dios. ¿A qué se mete usted en io que no le iinporla ? Vaya, Añila ; no te enojes. No ha sido mi intención ofenderle ; haz cuenta que no be dicho nada. Tu virtud me tranquiliza. Adiós,  pronto vuelvo. ESCENA II.Dona G rróniua, Dona Ana.A na . ¡Pobre Estéban! ¡Me quiere tanto!... Pero es preciso que no sea tan regañón; porque lo pasaréihusmal. ¡Mire usted qué delito tan gratule el ser amiga de la moda y de las diversiones! í’eor es jugar, y jugar con tan poca conducta... Loque yo puedo gastar en un mes es capaz él de perderlo en media hora. En cuanto á don Diego, yo sé muy bien lo quo me; hago.G e r , Por supuesto Cliica, tú haz lo que te dé la gana, y más que grite y so dcses|'erc. Gasta y triunfa como haré yo, y ya que .se queme la casa ca'enlémonos en ella. To voy 'á San Luis á oír un par de misas. Al momento vol­veré, porque antes que se ponga Estéban á ju gar, quie­ro traerle á la memoria que mañana es mi cumpleaños, y es preciso celebra rio á toda costa. ¡ Jesús! . . .  No sé qué tengo... Loscalamare.s de anoche no me han sentado muy bien.

A na . ¿Está usted mala?G e r . N o ; no es cosa de cuidado. Yo creo que esto es de­bilidad, porque Ies calamares, ¿qué daño me lian do bar ber hecho? Es verdad que cargué bien la mano. ¡Como que es mi pialo favorito! Pero desde anoche a c á ... V a-.  m o s ,lo  que yo d ig o , debilidad. Hoy sólo he tomado cuatro tostadas de manteca con el oliocolale...Ana . S i ; y ú las nueve se comió usted un plato de menu­dillos.G e r . Pues, m ira; estoy lo mismo que si no me liubiera desayunado. A bien que para ir á la iglesia tengo que pa­sar por.casa de doña Brígida y allí tomaré unos bizco- chitos y una copa de pajarete; y á la vuelta ya me ten­drán preparada ii.i laza de sopas de p í o  con un par de yemas, por si acaso comemos tarde. Hasta luego. No me olvidaré de encomendarte á Dios.ESCENA IIÍ.Doña Ana.¡Pues ha dado en buena gracia mi marido! Ahora la ha to­mado con el pobre don Diego, después que él se pasa to­dos los dias y muchas noches enteras entre tahúres que le están saqueando, sin acordar.se de que su m ujeres jóven y . . .  vamos, no sin razón dice mi amiga la briga- dieraque soy demasiado virtuosa. ¿Si pensará mi marido que yo amo á don Diego ? . . .  Aunque me gusta su trato y no me pesa de verme obsequiada por un elegante, ni por él ni por ninguno faltaré á los deberes de mi estado. Poco me costaría despedirle; pero por lo m ism o... Te­resa. ESCENA IV.D oña An a ,  T eresa .T er . Mande usted, señorita.A na . Si viene don Diego, llámame ; si los otros caballeros preguntan por m í, (Ules que estoy ocupada.ESCENA V .T eresa .¡Qué bien hace mi señorita en preferir á don Diego! El amo es una buena figura y está rmierlo por e lla ; pero desde que se ha echado á ju gad o r.,. Oh! Don Diego es un g á - ilardo mozo-, muy lino, y sobre todo muy garboso con las criadas. Hago bien en protegerle. ¡Pero este maula de Cosme, sin haber puesto el tapete y las baraiasi ¡Cosme! A otra puerta. Tiene una cachaza... Cosme!ESCENA VI.T eresa ,  C osme.Cos. ¿Qué se ofrece? (HosCcza.)T e r . ¡E so es! Con calm a: no sea que te quiebres. ¿Estabas durmiendo la mona?Co.5. Mujer, no sé qué tengo por las mañanas. Me entra im sueño-., {iíostezando.) Una galbana...Te r . S í; el aguardiente que bebes cuainio va.s á comprar. Cos. Hoy no he bebido más que tres copas.T er . Galopín!Cos, No m e insultes, Teresiila. Tengamos la fiesta en paz. T pr . ¡Tunante!Cos, Mira que te lleno la cara de dedos.T er. ¡Bribón ! Con ese respeto mê  tratas.Cos.,¿Hespetoá una puerca como tú ? * .Te r . ¡Borrachon! ¡Pellejo!Cos. ¿Cómo se entiende? ¿Á  mí borracho?Te r . S í ; borracho y sisón.



ACHAQUES Á LOS VICIOS.Cos. Y tú eres una desollada, u n a ... Dios me tenga de su mano.Ten. Se lo he de decir al amo.Cos. Yo también le diré quién eres.T e b . Pues bueno.Cos. Pues bueno.T e r . ¿Te parece que no sé tus mañas y los pasos en que andas? Tu amigo Martin me lo cuenta todo.Co.s. Bien ; quiere docir que los dos saltaréinos de casa.Ter . Si yo salto , será sin motivo.Cos. Vamos, no me liagas hablar... ¿Sabes lo que digo?Ter . ¿Qué?  ̂ .Cos. Que somos uno.s mentecatos en estar siempre rega­ñando, cuando debíamos ser uña y carne. No conocemos nuestros vertiacleros intereses. ¿Querrás privarle poruña tema de los regalos de don Diego? ¿Quieres que pierda el tesoro que me ofrece la glotonería de dona Cerénima y la indolencia de su yerno? ¡Valientes tontos seriamos!T e r . C a si, casi tienes razón.Cos. ¡Cómo si la tengo! Chica, esta casa está en desórden y es menester sacar de ella lodo el provecho posible. Kso menos se lleva el diablo. Vaya, ¿seréinos amigos?Ter . S í ; porque conozco que nos conviene. Pero le  has de desdecir de las injurias que me has diclio... y de las que has tenido en la punta de la lengua.Cos. Bueno; me desdigo. Vengan esos cinco.T e b . Toma. ¿Volverás á quemarme la sangre con tu risita falsa?Cos. No. Pero cuando conozcas que estoy achispado^ no me lo (ligas; porque en locándome al honor me mataré con mi padre.T er , Los jugadores van á venir y tú te estás con (?sa cal­ma. Anua á poner el tapete y arreglar lodo aquello. Des­páchate.Cos. Si yo me emborradlo alguna vez, bien sabe Dios que e.s sin intención. ESCENA Vil.Don C ipriano,  Don Fermín, Teresa .Fe b . ¿Ha venido la gente? •Ter . Aún no ha parecido ninguno.Cip. ¿ Y  tu amo?T e b . Ha salido: no tardará en volver. Pasen ustedes al gabinete si gustan.ESCENA VIH.Don Cipriano, Don F f.hmin.F eh . ¿Compusiste aquellas barajas?Cip . ¿Quién pregunta eso ? Vengo muy bien prevenido. 
{Va $acando barajas.) Si él talla se cambian con mucha sutileza las suyas con estas dos que tienen los treses y los sietes marcados. Si tallarnos uosotro.s,  aquí liay otras doscon elpejyo... porque lo que es á este babieca bien podemos ít jr c  .sin comprometernos. Si porcasualidad se escama, ítVon y derecha... Verás; verás como le desplumamos. Hoy li uena para siempre.F er . S i ; pronto dará íin de los tres 6 cuatro mil reales que espera recibir boy, malvemliendo lo poco que le queda.C ip .  (Guarda las barajas.) Cíiico, no hay c.arrera en el mundo como la nuestra. Es muy socorrido esto de vivir á costa de los primos. Hombre hay que se está hilan­do los sesos todo el año esclavo de un bufete para ganar quinientos ó seiscientos ducados miserahic.«, y nosotros ios adquirimos en una mañana sin más que 
verlas venir. Confieso que en un principio no dejaba vo detener algunos remordimientos; pero ya me lie habi­tuado tanto á esta profesión quis la ejerzo con la majnr

tranquilidad; como con apetito, duermo á pierna suelte y ronco lo mismo que un aguador.F e r . L o demás seria una locura. Nuestro ejercicio es un ramo de industria como cualquiera otro.CiP. .Claro está. Dios reparte sus dones á los mortales como le place. Si á mi me hu dispensado la gracia de ser un onejosapientísim o, por qué no me he de apro­vechar de ella?Fe r . Harto caro me lia costado el perfeccionarme en el arle. Solo, libre, dueño de una herencia considerable, y educado en el fausto y la disipación, corría en mi prime­ra juventud de garito en garito, de encerrona en encer­rona. ¡En dos años di cuenta de lodo lo que poseía! Que­dé casi sin advertirlo , tal filé la precipitaciou de rni ru in a ,  hecho un poste en medio del bullicio del mundo con las mismas pasiones, la misma propensión álos pla­ceres, á ia dulce ocio.sidad , y sin una peseta. En tal si- luacion ¿qué recurso le quedaba á un hombre de mi temple? Buscarme la villa en la misma bayeta que absijrbió mi patrimonio. I’rincipié mi nueva carrera siendo un infeliz orejero, pidiendo arwfarfuras, adulan­do á lodo el m undo, npuntando de salivilla , haciendo rifas y levantando muertos. Ascendí dc.spues al grado de guriipié y banquero de alquiler y espía doble. Por último, tú y otros cofrades me iniciásleis en vuestros ricos secretos, y me he dado tan buena maña que no me cambio ya por el más insigne fullero. Yo tengo uú de- reclio incontestable .á recobrar lo perdido , y mientras no baga otra cosa, nadie tiene por qué reconvenirme. ¿Es cosa (le renunciar á una ciencia]qiie he ajuendido i costa de tanto dinero, tantas vigilias, tantas humillacio­nes y tantas candelerazos?Cip. Yo es verdad i|ue no he perdido una suma considera-- b!e en el iuego ; pero mi padre no conoció más oficio ni beneficio que ios naipes. Ellos le proporcionaron una vida cómoda y descansada, y no podía manifestarme nieiorsu ternura que haciéndome partícipe de su habilidad. Yo,• que no tengo nada de lerdo, hice desde luego rápidos progresos, y apenas me apuntaba el bozo cuando ya me Iiacian el hoiiorde asociarme á sus intrigas los primeros 
cucos de la córte. ¿Qué culpa tengo yo de que mi padre lio me liaya educado para coronel, iñlcndeiUe ó (lean? Por otra parle, ¿ cómo lie de remediar yo que haya jóve­nes libertinos y disipadores? Si yo fuese tan mentecato que rehusase aliviar sus bolsilto.sdel peso del dinero que tan insoportable les parece, otro menos escrupuloso se aprovecharía de su locura y so reiría de mí á boca llena.Fe r . Ellos se tienen la cu lp a .... Y  de cualquier modo........nadie les pone un puñal al pecho para que jueguen. Lo cierto es que nosotros todavía no hemos fundado ningún mayorazgo.C ip . Ni deja (le tener sus quiebras nuestro oficio. Porque, al fin, ¿quién nos asegura que será invariable nuestra fe­licidad? Si nos averiguan la vida...Fe b . Si nos echan el guante,..Cip. ¡Olí! Ya no nos será fácil salir del paso á costa de una mulla, porque va de muchas, y después de tantos años de impunidad, no seria muy extraño que nos diesen en Ceuta ia jubilación.F e r . ¡Eli! ¿Quién piensa tan tristemente? ¿Somos algunos fa­cinerosos? •CiP. Como de esas injusticias se están viendo. Si yo le contase... De tí bien puedo hacer confianza. Has de sa­ber que he estado ya en camino de presidio... Hará unos dos años... Es largo de contar. En la fonda sabrás toda la hi.storia.F e r . Eh! Muehacliadas. Vamos, vamos á dentro: ccharé- mos un golfo mientras viene don Esléban.. .  De buena fe, por supuesto; porque entre nosotros...



ACHAQUES A LOS VICIOS.C ip . O lii Ya se sabe. Un lobo á otro no se muerden.F e r . E a, pues, vamos; y no hay que enlrisiecerse. Se po­drá decir que las «n/uWarnos..., pero fuera del tápele somos hombres de bien.Oip. Por mi p u le lo soy liasla el Imeso y . .. No hay qua dar­le vueltas; aun en el jue;;o ... Vamos, siempre es un mé­rito el ser industrioso; sabérsela buscar... Sinoque han dado en la manía de llamar dolilo á lo que en realidad 05 una mera especulación... Pues, u n a ... üesenyauémo- nos; mientras el mundo sea imiruío, los hombres de in - (¿enio se verán desairados y persepuídos.
{Entran en el gabinete y Cosme sale al mismo tiempo.)ESCENA IX .Cosme.jDipo, digo! jQué par de lagartos! ¡Siempredlje yo que se- riau los más puntuales! jPobre dinero de mi am o!.. Y  lo peor es que no e-stamos muy seguros con semejante.s l)uéspede.s. Si la policía lo llega á oler...ESCENA X .Cosme, Don Estéban, varios jugadores.Est . Entren ustedes en el gabinete, que yo voy al instan­te. {Entran los jugadores en d  gabinete.) XniW. Añila! Llámala, Cosme.Cos. Voy coriem lo... Aquí la tiene usted.■ ESCENA X I.Don E stéban, Dona Ana.Est . Vaya mujer, nu hay que apurarse. El corazón me anuncia que mi suerte se va á mejorar. Traipo dinero fresco y un ánimo decidido de pelear á lodo el mundo.- No me he olvidado de tí: toma. Ahí tienes un palco para la ópera; y si me sopla la musa como espero...Ana . Mil gracia.s, querido Esléban ; pero el caso es que necesito con urgencia dos onzas, y te estaba esperando para pedírtelas.Es t . iDus onzas! ¿Para qué las quieres?Ana. Par dárselas á la modista. Ayer larde me trajo la cuenta y aún no la he satl'^feclio.'E st , Bien: no es pufialuda de picaro.., Que espere. Hay tantas cosas á que atender...Ana. No , uo: es preciso paparle al moinenli). Mi iinnor es­tá comprometido.Est . Pero, ¡qué furor de gastar! ¡Qué modo de apurarle á un o!.. Fiíja hoy no puede ser.Ana. Ese es el cariño, esa es la consideración (pie le m e- rezo^. ¿Esprim ere tu vicio (pie mi reputación?E st . Déjame, déjame ahora... Ya me e.stán esperando........Las primeras dos onza.s que gane son piira U.An.v. Si no las lie 'de ver hasta que tú las ganes.., Vamos; no me hagas rabiar. Dámela.s.Est . ¿No te he dicho que no puedo? También es mucho poríiar.An a . Con que, ¿no me las das; eh?Est.  Ahora no. Verémos si tengo yo tesón una vez con mi familia. ¡Caramba! No seamos tan calvos que .so nos vean los sesos.Ana . Pues bien; te ¡le.sará. •Es t . ¿Qué quieres decir con eso?Ana. Yo tendré muypronto las dos unzas.Es t . ¡Añila!Ar a . No faltará un amigo que me las dé, y .. .Est . ¿Estás endemoniada?Ara. TTú te arrepentirás d j haber sido cicatero conmigo.Est . Toma, lomo, mujer. ¿Quieres más? El diablo que re­sísta una amenaza tan terrible!

Ana. Vaya, dejemos las bromas. ¡Si supieras cuánto agra­dezco esta íiueza!.. Tranquilízate, mi querido Estéban. Ya sabes que tu esposa le ama.Est . Pero, si no te hubiera dado las dos onzas, estabas re­su ella ...Ana. Calla hombre, no seas tonto. ¿Quién hace caso de una mujer acalorada?.. Anda, anda á jugar. Así tuvieras tu dinero tan seguro entre las garduñas que te están espe­rando, como la ternura y la lldelidad de tu mujer!Cip. {A la puerta del gabinete.) ¿Acaba usted de venir, don Eslébau? La mañana se pasa miserablemente. Si no vie­ne usted voy á tallar.Es t . No , yo tallo, yo tallo. Vamos. .Cip. El hombre ha de ser activo, laborioso... No hay cosa má.s reprensible que la ociosidad.ESCEN.A XII.Dona Ana.Pobre Estéban! Le ciega el amor que tieneá su familia!— Teresa! ESCENA XIII.Doña Ana, Teresa.T e r . ¿Qué macula usted?Ana. Toma estas dos onzas. Ve corriendo á casa de la.mo- d isla^  dáselas. El pico que sobra para ti. ¡Cuánto me alegro de cumplir pronto con ella! Bien puede una sin rulKir estar entrampada, con la tienda, coa la carnicería, con el casero, |>orque otras de más campanillas lo están; pero con la m odista... ¡Q u é afrenta!T e r . Tiene usted razón. Voy volando.ESCENA X IV .Doña Ana,  Do.n Diego.Ana. ¡Oh! Ya no vuelvo á comprarme ni un pañuelo. ¡De­masiado lia hecho el infeliz estando con el agua hasta el cuello! No quiero abusar más de su bondadl)iE, (A’ níründo.) Felice» dias, amable Anita. ¿Ha pasado usted liien la iioclie?Ana S í , señorl)iE. ¡Qué seriedad! ¿Está usted enojada conmigo?Ana. V con justo motivo. Usted sin duda ha hecho conver­sación con sus amigos de nuestra ami.slad y te ha dado m is imporlancia de la que tiene.hiE. ¿Me cree usted-capaz?...Ana. .No será usted el primero que se da tono en los cafés aparentando tener partido con las señoras á eipeiisas de su reputación.Dik . Pero, Añila, ¿qué cavilación es esa? ¿Qué motivos tiene usted para pensar tan mal de mí? No puedo ocultar á usted que me inspira el más vivo interés. No obstante, yo podré como hombre tener mis flaquezas; pero la opi­nión de una señora es muy sagradui^ra mí.A na . L o cierto es que mi marido está celoso.Die . ¡Celoso! ¿Ahora ha da-lo en esa gracia? Pobre hombre! Dígale usted’ que eso es de mal tono.A na. Toma muy á mal que usted rae visite con tanta fre­cuencia.Dis. ¿Qué apostamos á que ante.s de diez minutos me tiene por su mayor amigo? ¡Tonto de mí! Yo, que sé muy bien el pié de que cojea, debia haber dado este pa.so mucho antes.Ana . ¿Qué va usted á hacer? >Die , ¿E-stá tallando?Ana . S í , señor.Di e . Pbes bien; todo se reduce á dejarme ganar cuatro ó



ACHAQUES A LOS VICIOS.seis medallas... Ya me había retirado del juego; pero la paz de un matrimonio exige de mi este pequeño saciifi- cio. Pronto vu>‘lvo. Para perder el dinero poco es menes­ter estudiar. ESCENA X V .Doña Ana,  Doña Gerónima.G eb .  Jesús qué cansada vengo. Dios me lo tome en des­cargo de mis culpas (Mirando hácia el gabinete.) Cómo! Ya está armado el garito ... ;Quem e haya descuidado tan­to! Tal vez será ya tarde... Mujer, ¿por qué no avisar­m e?.. ¿Y mi convite de mañana? N6, no, antes que aca­ben de desbancarle.,. ¡Estébun! ¡Estéban! (A la puerta 
del gabinete.) V en .—No importa.—Sí; muy urgente,—  Pronto despachas. ESCENA X V I.Doña Ana, Doña Geró.mma,  Don E steban.E s t . Vamos; ¿qué quiere usted? Venirle á unu á incomo­dar cuando!..G e r . ¿Te has olvidado de que mañana es mi cumpleaños?E st . (Con impaciencia, dirigiéndose al gabinete.) Bien; ya lo s é ...  Déjeme usted... Se celebrará, se celebrará.G e r . Espera, hom bre... ¡Qué afan de ju g a r ! ¿Cómo te tratan?E st . De pocos momentos á esta parte muy bien, Ya estaba casi desbancado del primer íondo, cuando Im entrado don Diego y en cuatro manos me ha repuesto en mi di­nero. No acierta una carta. Y juega con tanta generosi­dad! Ni jura, ni patea, ni rompe barajas como otros. Aníta, voy creyendo que mis sospechas eran infunrladas. Un hombre que pierde con tanta gracia su dinero no puede ser cap az... Pero yo me detengo mucho. Esto^ de suerte!.. Hablarémos. Es preciso aprovecliar el cnarlilo de hora.G er . (Deteniéndole.) No; yo no rae fio tanto de la fortuna. Quiero que me. des ahora mismo dinero para ir dispo­niendo la función de mañana.Es t . No tenga usted cuidado... Tiempo queda...G e r . Ahora m ism o; ahora mismo. Si por desgracia te des­bancan, eso menos pierdes.Est . ¡Qué ejecutiva es usted ! Ahora no: después le daré á usted lodo lo q̂ ue quiera.G e r . (Gritando^  No, señor; no, señor. Yo tengo que cum­plir con mis am igi'S...E st .  C íiit ! .. .  Calle usted, por Dios. ¿Qué dirán esos se­ñores ?G f.r . Digan lo que quieran. Lo primero es mi función. Si no haces lo que digo, nos van á oir los sordos.A na . Hombre, siquiera por no o irla ...G er . Mira que si me enfado...Est .  Calle usted con mil diablos. ¿Qué dinero es el que usted necesita?G e r . Tres rnzas.E st . ¡Tres onzas! ¿Está usted loca?G e r . Ni un maravedí menos.E st . Vamos; con una hay de s()brn.G e r . (Gritando.) Las tres han de ser.E s t . Daré media tná¿ porque me deje, usted en paz.G e r . Las tres ó alboroto la casa. (Los jugadores se agru­
pan á la puerta riéndose.)Es t . Demasiado escándalo lia dado u- l̂ed ya.G e r . Las tres, ó le has de acordar de mí.A na . P ero , madre! Usted también . .  Todo el mundo se está enterando...G e b . Las tres, 6 doy parte á la policía.

Es t . Tome usted, tome usted, vieja de Lucifer. Sacie us­ted bien su torpe glotonería. A ver si un dia revienta!G e r , Ahora más que le juegues liasta el modo de andar.E st . ¿Por qué se lian movido usleiles?tN o hay que ha­cer caso de esa mujer! ¡Es mi suegra!ESCKNA XVII.Doña An a , Doña G erónima.A n a . Bien podía usted tener más miramiento. ¿Para qué quiere usted tanto dinero?Ge r . No necesito darte cuenta. Yo rae entiendo. Diez cu­biertos... Cosme IA n a . ¿Qué necesidad tenia usted de gritar tanto? Todos se ostaDaii riendo de nosotros.G e r . Que se rían. ¿ A mí qué se me da ?A na . Esteban se ha incomodado, y con razón.G e r . Que rabie ; que se ahorque.ESCENA XVIII.Doña Ana,  Doña G erónima.Cos. ¿Llamaba usted?G e r . S í ; anda. Bús<ame un par de mozos y espérame con ellos en la plazuela de HerradoresESCENA X IX .Doña An a , Doña G erónima.G e r . Casi estaba por encargar la comida á la Fon tan a.... N o; mejor es en casa. El canónigo de al lado nos hará el favor de enviarnos á la señora Anastasia, que tiene unas manos primorosas. Los asados á la pastelería. V a­mos; lodo se compondrá. Voy á comerme mis sopas en un instante, y en seguida ú comprar las aves y demás artículos principales por mí misma, porque los criados siempre traen lo peor y lo más caro.ESCENA X X .Doña A na,  Don Diego .An a . ¡Qué modo de tirar el dinero! Y  luego exlrañará que Estéban...DiE. (Saliendo del gabinete.) ¿No se lo decía á usted? Ya somos amigos.An a . Yo siento qne usted baya perdido sin necesidad... .biE. Q ué! Eso no vale la pena. Hablemos de otra cosa. ¿Va usted esta noche á casa de la brigadiera?An a . No,  señor. Voy á la ópera.Die . Tendré el gusto de acomiwñar á usted .An a . Bien.Die . Ah. me olvidaba. ¿Sabe usted que hediecho una com­pra?Ana . ¿ S í ? ¿Y qué es?Die . Esta sortija ... Mire usted qué brillante tan liermosu.Ana . (Tomándolo sortija y mirándola.) EfecUvamciil''.D ie . Gusta usted de ella?A na. Mil gracias: está bien empleada.Die . Mejor lo estaría en esa linda mano.An a , No ; no. Tómela usted.
D ie . Pero ¿es posible... ¿Tendrá algo de particular que usted conserve una memoria m ia?... V.amos, complázca­me u«lcd.Ana . I .t toma usted 6 la tiro?
Die . ¿Ha de hacer usted ese desaíre á su mejor amigo?A n a . Yo no admito regalos de nadie. ( Jir a  al suelo la sor- 

tija.)P ie  ¡Anita!



ACHAQUES A LOS VICIOS.A na . y  si usted quiere ser mi amigo, guárdese bien en lú sucesivo... KSCENA X XI.Doña Ana,  D on Diego, Don E stéban.E st. ([Maldita sea mi suerte! Malditas sean las barajas y el ladrón que las inventó! Tantos picaros con fortuna, y un hombre de bien nunca ha de poder m edrar!.. .  Y  este don Diego siempre al lado de mi m ujer.. ¡Por cuantos me­dios me prueba el diablo la’ paciencia!) ¡Qué haces aquí ló ? ,.. Bien podías estar en tu costura. Así anda la casa, como Dios quiere.DiE. (Qué amoscado viene! Sin duda lia tronado ya.)E st . V usted , señor m ió ... Pero .̂quó \ e o 7 .l i e p a r a  
en/a sortijaly la toma.) ¡Un brillante!... ¿De dónde lia venido esta so/tija?A n a . E s de don Diego.E st . Pero, ¿cómo estaba en el suelo?... Yo supongo que no se le hab’'á caído del dedo.A n a . Se ha empeñado en que la lom e.,.D ie . {En voz baja.) ¡Señora!E st . ¡Cómo! Y o le  Iwré áusled respetar...Die. (Esta maldita me va é comprometer.)A na . Pero su intención al ofrecérmela no ha sido crimi­na!. Al contrario, lia querido darme una prueba del aprecio desinteresado que le merecemosr(Será preciso dejarle bien puesto por mi propio decoro.) Se asomó 
i  la puerta del gabinete; vió que le estaban desbancan­do; compadecido de nue.stra desgracia ba querido repa­rarla algún tanto, y no lenienrio dinero encim a...Die . Usted mismo me lo ganó hace poco.E st .  S í ; ¡bastante ha durado en mi poder! El de usted y el mió lian ido por la posta.A na . Me ha suplicado que recibiese esa alhaja para ver si con su valor te desquitabas.E s t . Siendo a s í . . . ,  ya es muy diferente.A n a . Pero yo no he podido resignarme á semejante hu­m illación, y . . .E st . Oh ! n o; nada tiene eso dp humillante, supuesto que ei señor no se proponía otro fin que de socorrernos en una urgencia como esta.— Disimule usted , señor don D iego ... Mi mujer ha hecho lo que debía... y yo estoy muy contento fie e lla ... aunque eso de tirar al suelo la sortija es un ¡MICO duro: lo conlieso. ¡Estos mujeres que nunca saben discernir...! Basta. Yo doy é usted mil gracias por su fineza, y me convenzo de que es mi ver­dadero amigo.Die . Bien puede nsteil creerlo. (¡Qué marido tan cómodo!)E s t . Bajo ese concepto tomo la sortija; pero en calidad de préstamo. (Viendo .lalir del gabinete á tos jugado­
res.) Adónde van ustedes?ESCENA X XII.Doña Ana,  Don Esteban, Don Diego, Don C ipriano J lgadores.Cip. A casa. Aquí ya no tenemos nada que hacer. Usted ha perdido cuanto tenía...E st . No, señor; aún puedo ju g a r ...C ip . Como no se juegue usted las sábanas de la cam a...E s t . Dejémonos de bufonadas, don Cipriano. Me parece que debía usted tener más consideración conmigo, si­quiera porque me ha ganado el dinero.C ip . Yo no entiendo de consideraciones. Ei que no quiera polvo que no vaya á la era. ¿Tenia usted más que uo ha­ber jugado?

{Don Diego v doña Ana hablan dparte.)E st . ¿¡Quieren ustedes apuntarme sobre esta sortija?

CiP. ¿A ver? ¿E s fina? Juguemos limpio.lísT. S í, señor.Cip . y  en cuanto la estima usted ?E.<t . Preguntaré á su dueño cuánto vale. Señor don Die­g o ... Perdone usted que le interrumpa.An a . ’ {Despidiéndose.) Beso á ustedes la manoE st . Mujer, no es menester por eso que te v a p s . Dirá este caballero que !e dejas con la palabra en la noca.Ana . Ya liemos concluido. Abur.ESCENA XXIII.Don E steban,  Don C ipriano, Don Diego,  J ugadores.Est . Dígame usted: ¿cuánto le ha costado la sortija?D ie . Cien daros.E st . Ya lo oye usted. Sin embargo, yo la tallaré en una onza menos. Ea, vamos adentro?Cip . Vamos. No dirá usted que no le damos desquite.Rst . Quiere usted acompañarnos, don Diego.DiE. N o : voy un rato al café. Hasta luego. (Algo quiere de­cir el haberme disculpado Anita con su marido. No per­damos las esperanzas.)ESCENA X X IV .Don Sebastian," Don C ipriano,  J ugadores.E st . (áíim ncio hacia el g^a/nraeíc.) Quieto don Fermín! O h! Como llegueá verme con mi dinero...C ip . (Ditícil será.)E s t . Adentro, adentro, señores. (Entra en el gabinete 
con ioi otros jugadores. Don Cipriano se queda el ú l­
timo.)Cip. Ponre diablo! Lo que tardarás lú en quedarte sin la sortija!— Eli! vnlienle cuidado se le dará. Don Diego es el que pierde. La muchacha no es desgraciada... Pero caramba! á tanta costa... Mal está con su bolsillo el que corteja á la mujer de un jugador.

A C T O  SEGUNDO.ESCENA PRIMERA.C osme.La sortija ya está dando las bociueadas. ¡Pobre don R.slé- ban ! Esos liribones le están desollando... Ya se han ido alguno.«. Don Cipriano y don Fermín son los únicos que le apuntan; don Blas se ha quedado dormido sobre el lu{)Cte; el americano está haciendo un solitario y el bizco hablando de Vista-alegre. ¡Estos mirones que sólo vienen á incomodar!ESCENA II.Cosme, Don Esteban.E st . {A la puerta del gabinete.) Soy con ustedes... Vuel­vo pronto. Tengan ustedes la bondad de esperar un ra­to.—  Dile á tu ama que venga.Cos. Cuál de étias?Est . Doña Gerónima Corre.ESCENA Ili.Don Esteban. •¿S ise  habrá gastado ya las tres onzas? No lo extrañaría. Su insaciable vientre es capaz de empobrecer ó una pro­vincia.— Hoy estoy fa ta l.... Cuando perdí el primer fon­do debí retirarm e... Ya es tarde. . Es preciso hacer to­do lo posible para rescAtlar mi dinero. ¡Este don Cipria­no ! Todas me las acierta. ¡Qué corte tan clavado! Don



ACHAQUES A LOS VICIOS.Fermin-pierde ; pero qué importa ? Su dinero va é pa­rar también al otro por carambola.ESCENA IV.Don E stkban, Dona G erónima.G eh . ¿Qué se ofrece?Es t . Tiene usted aún aquel dinero?G e r . Se ha gastado.Es t . Todo?G e r . Todo n o; pero el resto ya tiene destino. ¿Por qué lo preguntas?Es t . ¿Cuánto queda?G e r . Quince duros.E s t . Vengan.G er . ¿Para jugar, e li?  No quiero. Primero es comer.Est .  No me impawenle usted. Venga ese dinero.G er . Primero es vestir á tus hijos.E st . Eso no es de cuenta de u-Hcd.G e r . Primero es pagar tus trampas.E st . Usted no las ha de pagar por m í. Vamos.G e r . Bien podíais tener mejor conducta.E s t . Yo no nido coiiseios. Usted me liará perder la pa­ciencia. •G e r . Piérdela, ya que has perdido el dinero.Es t . ¡Señora suegra ! ¿Quiere usted hacerme el favor de no mezclarse en mis negocios?G er . Eres un despilfarrado, un vicioso, un perdido,Es t . Si no ralla ii.cted liaré un desatino. Déme usted los quince duros. Nada pido que no sea niio.G er . Primero me dejaré \Tcar una muela.Es t . Sí ? Pues no hay fiesta. Ahora mismo voy á tirar al pozo cuanto encuenlre en la despensa.G er . Te guardarás muy hien.Es t . y  á usted lambien si me irrita un poco más. ¡Pues estamos frescos! ¿Con que, yo no mando ya en mí casa?G kr . { Círtíondo.) A n ita! A ñ ila !E st . No chille u ste d !.,. Más cuenta le tiene callar y darme el dineroG er . (Tiene razón. Si se empeña en trastornar mí fun­ción, pierdo más.)Est . Vamos. ¿En qué piensa usted? Los quince duros: pronto.G e r . Voy á traerlos. ESCENA V .Don Esteban ,  Don. J usto.E s t . ¡Pues está la madera para hacer cucharas I Después que le chupan á uno las entrañas...Jus. Don Estéhan, quisiera hablar con usted despacio.E st . (Este me viene ahora á mortificar con inútiles con­sejos. ¡Si me diese uno ))ara ganar!)Jus. ¿Es cierto lo que me iliccn? ¿E s verdad que está us­ted perdiendo...Es t . Sí , señor; lodo lo que juego. La suerte se ha conju­rado contra m{. ^Jus. ¿Pero, es posible que sea usted tan vicioso?E st . ¡Señor don Justo!Jus. ¿i'ietisa usted hacer lorluna en el juego? ¿No se cansa usted ya ife hacer el primo? ¿Hasta cuándo lia de ser us- leil victima de o.<a canalla?E st . Por Dios ! Ahora no estoy para...Jus. Un hombre cargado dc 'ohiipaciones... Qué ignominia! Me avergüenzo de habiT sido amigo de usted.E s t . Pero usted sabe muy bien que yo no juego por pa­sión como otros. Abrumado de deudas, responsable de la subsistencia de una familia dilatada y destituido de todo arbitrio, me ha sido forzoso recurrir al juego.

Bien sabe Dios que no soy avaro 1 Mi único objeto es ver si puedo ir tirando..» Sacar mi d iario ... .Jus. ¡Echarse á jugador,por recurso un hombre de bien I Y  entre esos p illos!... Quién ledió á usted tan diabóli­co consejo?Est . Y o veo que muchos se sostienen de la bayeta.Jus. Porque son unos tramposos, infames que viven á cos­ta de los tontos.Es t . Pero ¡señor don Ju sto !...Jus. ¡Y  yo le tenia á usted por hombre de talento!Est . ( ¡ Esta mujer no parece ! )Jus. Qué cabezal ,Es t . Dejo usted, que como consiga reponerme un poco...Jus. Sí ; la esperanza es fundada !Es t . Alguna vez he <le ganar.Jus. ¿Quiere usted que le demuestre hasta la evidencia que eso es imposible jugando, como ustedes dicen, á suerte y verdad?Est . No me convencerá usted.Jos. Ü.sted mismo ¿no ha diclio que muchos viven del juego?Est . S í , señor.Jus. Podrá usted negarme que de cuaronta jugadores que asisten á una partida, veinte lo menos son unos ociosos sin empleo y sin bienes?E st . Es verilad.Jus. Ellos comen y visten sin embargo. Aiiora bien. ¿Quién lo paga? Los otros jugadores que tienen dinero.
[Don Cipriano asoma la cabeza por la puerta del ga­

binete y llama por señas á don Esteban: éste le da á entender del mismo modo que irá  luego.)E st . Y a . .. ,  pero no hay regla sin excepeton... También los jugadores de bueiiil fe suelen gan ar.. .  (Cuánto larda!)Jus. Para con Dios si lo llevan con paciencia.E s t . Lo repito : yo sólo me propongo mantener mi casa, y creo q u e ...Jüs\ Amigo m io , no hay que buscar achaques á los vicios. Esas biienas intenciones que alega usted, jamás podrán justificarle'Es t . Pero y o ...Jus. No extraño que trate usted de disculparse con las gentes y consigo mismo. Pocos hombres hay que se abandonen sin pudor al vicio y á l.n iniquidad teniendo presente lodo el horror de su conducta. Siempre esta­mos dispuestos á absolvernos de nuestra propia autori­dad por falla de consultar la razón y por e<lar imbuidos en doctrinas erróneas y perjudiciale.s. Esos mismos ta­húres que le sacrifican á usted estarán acaso muy d is- ‘ tanles de reputarse tan malvados como son. ¿Qué digo? Los mismos salteadores se Juzgan autorizados para rotor y  asesinar á los caminantes.Est . (i Acabarás de venir!)ESCENA VII.Don Estkban ,  Don J u t̂ o , Doña G erómma¿G e r . No parecía la llave do mí cóm oda... Toma los quince duros. ( ¡A y  dolori)Est . Señor don Ju sto , hahlarémos en otra ocasión. Las sólidas redexiones do usted han obrado en mi alma efec­tos iiinravillosos. Le doy á ii«ted palabra de retirarme del juego lo más pronto posible. Lo que es por hoy no puciio... Estoy muy m etido... E.s natural buscar el des­quite y .. .  Perdone usted: me esperan esos caballeros. Tengo comprometida mi palabra y no puedo fallar á ella sin menoscabo de. mi honor.-JüP. ¡Qué miserable idea del honor! ¿No seria más ju sto ... P e ro , por qué me empeño en hacer bien á un nombre incorregible? Corra usted, corra usted al precipicio.



ACHAQUES A LOS VICIOS.Algún día llorará con lágrimas de sangre el desprecio que hace de mis consejos.E s t .  Por piedad no liagu usted mi situación más penosa. Si leyera usted en mi corazón...
(Vuelve á asomarse don Cipriano , y  é ly  don Este­

ban repiten las señas anteriores.)ESCENA V il.Doña GERÓmMA, Don E steb a n ,  Don J üsto ,  T er esa .Te r . Pueden ustedes venir cuando gusten. L a  sopa está en la mesa.G e r .  Vamos, vamos á comer que yo estoy desmayada. ¿No vienes tú ?Es t . Si doy lugar á que se vayan e.sos hombres, sabe Dios cuándo volveré á atraparlos... Coman ustedes. Teresa me traerá una taza de caldo.Jos. i Qué ànsia ! ¡ Qué frenesí ! No permitirse media hora de descanso siquiera para tomar alim ento! ¿ Y  eso es vivir?Est . ¡Qué quiere usted! No lo puedo rem ediar... Nadie vive atormentado por su gu sto ... ¡E l hombre llega á ver­se tan apurado, tan comprometido! ¡Ah ! Compadézcame usted. ESCENA VIII.Don J usto, Doña G erónima .Jus. S í ;  bien lo mereces, infeliz.Ge r . Pues y o , maldita la lástima que le tengo. S i es des­graciado, él se tiene la culpa.Jos. No, señora; toda la culpa no es suya. Si tuviera otra mujer y otra suegra no jugaría.G e b . Me gusta eso! Pues acaso ¿nosotras le mandamoso ; pero demasiado dócil á los caprichos de ustedes y sin meoios para satisfacerlos, ¿qué quiere usted que ha­ga ? Si doña Ana tuviese más juicio no se empeñaría en sostener un lujo que no corresponde á sus facultades. S i usted fuera más sòbria y menos vana, en lugar de des­truir la casa á fuerza de banquetes y francachelas ,  cui­darla de hacer observar en ella una severa economía.G e b . ¡Economía ! ¡Quite usted de ahí! iMe da fatiga el oirlo. ¡Qué ideas tan mezquinas ! ¿Y un hombre tan poderoso como usted habla de economía ?Jos. Don Estéban no lo es ni lo ha sido nunca, y por lo m ism o...G e r . Vaya, vaya; yo no soy amiga de cicaterías, ni quiero que me tasen la ración. ¡No faltaba más ! ¿Ei se estará ti­rando la oreja todo el d ía, la señorita de baile en baile, dé fiesta en fiesta,'y yo viviré hecha un azacan, metida siempre en un rincón, discurriendo cómo se gastará me­nos para que ellos disipen mis ahorros? No, señor ; mue­ra Marta y muera harta. Para cuatro dias que una ha de v iv ir ...Jes. Entiéndame usted, señora. Una cosa es miseria y otra economía. Lo que yo digo e s ...G e b . Hijo m ío, ya es duro Pedro para cabrero. Yo no ofen- lio á Dios ni á nadie por ser amiga de darme buen trato.Y quiero dármelo ; y lo demós es tiempo perdido ; y mas que. todo se lo lleve la trampa. Dirán que por mi culpa se gasta más de lo que permiten nuestros recursos. No importa. Que se arbilrie mi yeruo como pueda. Todo se lo permito con Ud que mi estómago no sufra detrimen­to, No me empeño en justilicar la prodigalidad ; pero me parece que algún placer se. lia de permitir á una mujer que hace hilas para el hospital, y consuela á las viudas,Y  va cada día al jabileo, y  se conliesa todas las semanas.Jus. Dn solo vicio inutiliza todas esas virtudes, si es posi­

ble que usted las practique con verdadero celo cristiano. Usted no piensa má.s que en tragar, y esa sórdida gloto-G e r . ¡Cómo se entiende! ¿Qué autoridad tiene uáted sobre mí para insolentarse de ese modo ? Quiere usted ver có­m o ... Pero no quiero incomodarme, no sea que me sien­te mal la comida. Otra vez tráteme usted con más res­peto, ó nos oirán los sordos.ESCENA IX .Don J usto.¡Ali maldito avestruz! Si fueras cosa m'ia yo te baria entrar por vereda. Te aseguro que habías de padecer menos indigestiones, (jiparece Teresa al retirarse don Ju sto .)ESCENA X .T e r e sa , {Atraviesa muy despacio la escena con una taza 
de caldo, dirigiéndose al gabinete.)Qué mal pulso tengo desde que estoy enamorada ! Antes de llegar se me habrá derramado h  mitad.F e r . {Desde dentro.) ¡Cosm e!ESCENA X I.T eresa  , C osme.Cos. Allá voy. {Entra en el gabinete :  vuelve á salir cor­

riendo con una estufilla para traer lumbre, tropieza 
con Teresa y  deja caer la taza y  el plato.)T e r . Capaz será de estarse con la taza de caldo hasta la noche. — ¡Bruto! ¡S a lv a je !... Mira cómo me lias puesto. ¿ Estás ciego?Cos. ¿P or qué no avisas?ESCENA XU.T er esa , C osme, Don Esteban ,  D on C ipriano, Don F erm ín .E s t . ¿Qué ha sido eso?C os . Nada : que por ir corriendo por la lumbre he trope­zado con Teresa y . . .Est . i Si le iiubieras roto siquiera la cabeza! . . .  ¿Y tú ,  en qué venias pensando?T e r . Y o . . .Es t . Vamos; anda por otra taza de caldo.T e r . El caso es que no hay más. ¿Quiere usted que le trai­ga un poco de vino y unos bizcochos ?E st . No quiero nada ; dejadme. {Vanse los criados.) Vol­vamos.CiP. Hombre, no hay que lomarlo tan á de.dajo. Eso es ti­rarnos á malar. Ftcspiremos un poco.F e r . Mejor sería dejarlo.E st . i Eso es! Bien se conoce que usted no está picado.F e r . Pues pierdo treinta duros.Es t .  Si no perdiera yo más que eso! {Viene Cosme con la 
lumbre, la deja en el gabinete y  vuelve á la escena.)F e r . Iremos á com er... y á la noche...Est . N o ; mejor seria tomar aquí una friolera... Espera Cosme.CiP. Dice bien.E s t - Precisamente ahora está comiciulo la familia, y gra­cias á la jqiemperancia de mi suegra, en mi casa hay siempre rm̂ sa de esUdo.— Tráenos al gabinete algo que comer. Dalo prisa : que le ayuden Cristóbal y Teresa S e  
va Cosme y vuelve con Teresa y otro criado. Lastres  
llevan al gabinete botellas, cubiertos, algunos manja­
res, etc.)F e r . De cualquier m odo: entre jugadores no se usan cum­plimientos.
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ACHAQUES A LOS VICIOS.Cip. Verá usted cómo ahora se despierta don Blas y el crio­llo deja su solitario. Estos mirones tienen siempre ham­bre canina.Est . Poned la comida en *tra  m esa: no toquéis a la del juego.F e r . ¿Quiere usted creer que me duele ya el alma de eslar sentado?C ip . Y o estoy molido. ¡Caramba! Y  luego dirán que los ju­gadores viven descansados. Vale más ser peón de alba­ñil. Siempre afanados, mal comidos, atrasados de sue­ñ o ... ¡Y  cómo trabaja el pulmón algunas v e c e s !... No ; esta vida no es para llegar á viejos. Lo cierto es que lo­dos estamos ojerosos, consumidos . .  Parece que nos chu­pan las brujas. Aún hay m ás: yo creo que en la bayeta nos formamos una fisonomía particular... No es chanza : todo.s los jugadores nos parecemos unos á otros: somos un tipo especial, y un buen fisonomista nos conoce á me­dia legua.F er  ¿Por qué tan triste, don Estéban?Es t . Perdiendo todo el dia, quiere usted que esté contento?C ir . ¡E li!  Mañana ganará usted. (No conmigo.)F er . Las mismas cartas tiene ta baraja para unos que para otros. El asunto es jugar con fe.T e r . Cuando ustedes quieran.Est . Bien; retiraos, que después se recogerá la mesa. Si liaceis falta, se os llmnará. Vamos, señores : no perda­mos el tiempo. (Si no cojo una enfermedad , digo que soy de bronce.) {E ntra en el gabinete. Los criados se 
retiran.)F e r . Chico, cuidado con irse al rio. Ya sabes que liemos de partir.Cip. Por supuesto, hombre. Aquí no somos jitanos. ¡Ahora iría yo por una bagatela á perder mi reputación! {Al en­
trar en el gabinete don Cipriano y don Ferm ín apare­
ce don Liego.) ESCENA XIII.D on Diego .Nadie parece por a q u í... Eslarán comiendo... En el gabi­nete oigo hablar... ¡Aún dura el garito! Tanto m ejor: con eso no me estorbará don Esléiian en mis designios. Hoy triunfo (le Añila 6 desisto de la empresa. A un hom­bre como yo no le está bien hacer el cadete, y menos con una casada.— Pero, ¿no es una infamia seducir á esa m iicliaclia?... ¡Seducir! No, señor: yo me rio de eso. Ninguna mujer es seducida. Ellas sucumben á su pasión y no á nuestras sugestiones.—  Y a ; pero abusar de sufragilidad... ¡Oh! Esta acusación es arbitraria. ¿Por quéno se ha de decir más bien que ellas abusan de la nues- Irn? ¿O tienen las mujeres licencia para ser frágiles y los hombres n o?— Sin embargo siempre es un delito... S í;  pero las circunstancias... tal v e z ... podrán excusarlo. Este don Estéban es preciso que descuide mucho sus obligaciones; porque un hombre encenagado en el ju e­g o ... Y  sobre todo, siempre será ella más cul^whle que yo.ESCENA X IV .• D on Dieco /̂ T er esa .T e r . ¿Usted por aquí?ÜiE. C l i il ! . . .  Habla más bajo. Escucha. Ya sabes que te quiero.T e r . No hace usted más que pagarme.ÜiE. Toma esa media onza. Otra vez será más. —  Me has de hacer un favor.T e r . {Guardando el dinero.) Sabe usted que estoy dis­puesta á servirle.Die . Y o conozco á las mujeres. E l que piense conseguir

nada de ellas á fuerza de arengas y solicitudes se equi­voca mucho. Sea por vergüenza ó por orgullo, primero se dejan sorprender un favor que concederlo á nuestros ruegi>s.Tbr. Es cierto. Se conoce que es usted práctico.
L ie . T u ama tiene sobrado motivo para haber conocido mis ¡(leas, y cuando á pesar de esto sufre aue la obsequie, es regular quc*iio las desapruebe. Una liuena ocasión me favorecerá más que lodos los argumentos del mundo; y esa es la que tú me vas á proporcionar ahora.T e r . Si puedo, estoy pronta.Die . Como me vea yo á solas con ella ,  es segura la victo­ria. ¿Está comiendo?T e r . S í ; pero ya han servido los postres.D ie . Ella acosiumbra á retirarse á su-cuarto despuea de com er... y el cuarto tiene dos puertas.T e r . Ya, ya eiilieiido. Quiere usted que le introduzca por la det pasillo.Die . S í ; yo le recompensaré pródigamente.T e r . No me determino... Sí alguno lo observa... L e  habrán visto á usted entrar...Die . Nadie, á excepción de Cristóbal que rae ha abierto la puerta, y ese es mió. No hay cuidado.T er . Pero si el am o...Die . ¡Qué simpleza! Tu amo no piensa más que en su des­quite. Vam os: no pierdas tiempo.T e r . (¿Por qué no tengo yo de complacer á un señor tan galan y tan generoso?... ¡Y  está tan enam orado!... Yo lio tengo corazón para ver padecer á nadie.)Die . ¿En qué piensas?T e k . (Soy una pobre criad a ... Dándole gusto, me aseguro un buen regalo, y podré salir de una condición tan in feliz .)DiE. Me consumo!T e r . (Es tjiala acción; pero... por una sola vez. . Y  ade­más, ¿qué se adelanta con negarle mi auxilio?... No le faltarán arbitrios para lograr su intento, y más siendo tan travieso y teniendo tanto dinero. Pierdo la propina y no evito la culpa.)Die . ¿Acabas de resolver?T e r . S í . Venga usted sin hacer ruido.Die . Me das la vida. (Se oyen t'oces y  ruido como de 

romper botellas, platos, etc.)T e r . Espere usted.. .  ¿Qué estrépito es e.se? {Sote don Fer~ 
min con una botella levantada en alto;  detrás de él 
don Estéban con otra ;  don Cipriano y  los demás ju ~  
yadores conteniéndolos.)ESCENA X V .Don Diego,  T eresa ,  Don Esteban , Don C ipriano,-Don F e r ­mín, J ugadores.Es t . Eso es una infamia.F e a . Le digo á usted que me debe cuatro duros.Es t . Falta usted á la verdad.Die . (¡Se desgració mi asalto!)F e r . Por señas que se los gané á usted en un cinco triple antes de ponernos ó comer.Es t . L os j ia ^ é .F kb . N o , señor: me dijo usted que cosaria media onza.E st . No hay tales carneros.Die . (¡ Malclita sea vuestra disputa!)C ip . Vamos, señores. Parecen ustedes niños. ¿Unoshombres que se juegan las onzas á puñados, se han de matar aho­ra por ochenta reales ?Es t . Y o tengo la culpa en alternar con personas como usted.F e r . Oíga usted; yo soy ...



10 ACHAQUES A LOS VICIOS.Cip. (E n m z h a ja .)  Ca lla , hombre; no acuda la
ju ra  y nos metan en chironn.F e r . Qué culpa tengo yo de que sea usted tan flaco de memoria?T e» . (Esto va malo : yo me voy.)ESCENA X V I.üox E stéba .v , Don Dieoo , Don C ipr un o  , Don F krmin, J ugadores.Cip. { E n  tíozbuja.) Hombre, cede con mil diablos: no nos pierdas. Yo estoy seguro de que le los p*^gó. De cualquier suerte todo hade vetiirá mieslrn nnder.Die. Para ahorrar dispuins {«arlan ustedes la dirorencia.F er . No me conformo. O los cuatro ó liad?.Die. Amigo, esa es ya mucha temeridad. Varaos, haya pi*2. Vo le daré ¡l usted los cuatro duros.E--T. Eso es lo nuc yo no consentiré. Se acabé: yo se los daré á usted don Ferm ín, v aunque .sen m ás.jm rque no allmfoie. Vamos, vamos á jugar. Acaben ustedes de desíianrarrne ou.mto ames.Fe r . No ; yo iio juego más. Estoy encocorado. Don Cipriano cobrará los cuatro duros, y lo apuntará á usted si quie­re. Voy por mi sombrei o. { Entra en rl qahtnetc, y  
vuelve en m ju id a  con el sombrero.)Est . Para penler no neresilo do iisUfd.Cip. Deje usted que se Vaya Es un díscolo que todo lo quiere Componer á untos y porrazos.FtR Que ustedes .-̂ e ílis’ierlíui.C ip. (Adiarte con don Eevrnin.) Oyes: espérame donde sa l« '.F er . Se entiende.Cip. Yo iré así que acabe de exprimirá e.<te préjimn.Es t . Adentro. iidentro señores ¡Qué día tan cru e l! Se lo doy al más pintado.ESCENA X V Ií.Don D ie g o ,  Don F ehuin .Die . ¿Adonde bn^iio? ¿A eara ile la andiduza?F er .  S í , señor: yo n» píenlo ripio. Ailí so reúnen por las tardes cuatro ó seis iKirhílaniiiihO'  ̂ á babear con las inu- cliaclias. Don Cipriano y yo , que no eiiteiidemo.sdo ga- laii'eos. de acuerdo con ellas incítumos á jugar á ios pisuvc.rjp.s, y les c.lmpuinos muy bunilameule loscuiirtos.Dik . Hombre, eso es una viña.F e r . Y o lo creo, y . . .  lo que.digo; si .«e habían de gastar el dinero en dijes, y merengues, y  vicios, m.is vale que se lo ganemos nosotros, que saoeruos emplearlo mejor. ¿Quiere u.sled venir?Die . Sube usted que me lie separado.del juego hace algún tiempo.F e r . Ya lo sé. Hizo usted su fortuna y se ha retirado á buen v iv ir ... D igo ; á buen vivir en cuantoal tapete, que po." lo demás usted emplea bien su tiempo. ¿No es ver­dad? (Pobres m aridos!... Ah, ¿en qi;é altura se halla us­ted con doña Anu ?Die . No ileja de estar propicia; pero ya me voy fastidiando, no estoy acostn.nlirado á conquistas tan largas. Diga us­ted ; ¿con qiiiéii (rala ahora lu Miiriquíla?Fer . Con un cadetes murciano que acaba de lomar los cor- donc.s y aún tiene el |m;1o de ia dehesa. Sí usted se pre­senta le desbanca al momento.Die . La chica es lindísima; y aquel gracejo malagueño...Fer. Pues, já ella! ¿P or qué no se viene usted conmigo?Die . Más tarde me [tasaré por allí.F kr. Corriente. Mientras yopesco Us asistencias de! cadete usted le requiebra la Dulcinea y lo faslicüamos por activa

y por pasiva. (Oh! Ahí tiene usted á su deidad. Hasta después.Diè . Ahur. ^ESCENA XVIII.Doña A na , Don Diego .Ana ¿Qué hora es esta de hacer visitas? Hasta el anochecer no hacia usleil fulla.Die . Es tanto el placer que tengo en ver á usted...Ana . .No me acomu'la que venga usted tan á menudo dando qué decir á las gerite.s.Dig . ¿De cuando acá repara usted en eso ? Hasta ahora me ha recibido usted siem pre... iESCENA X IX .Doña Ana , Don Die g o , Don E^téban .Est . (A  la puerta del paòineic ) ¡Cosme ! {Estoy deses­perado. )D i e .  {¡Siempre rre ha de inleniimptr!)Est . (Este non Diego es m isum bra.) ¡Cosme!Die . {Bien p"día don Cipriano darse iiiouos prisa d ganarlo el dinero y viviríamos todos.)ESCENA X X ,Doña .An a , Don E stéb .xn ,  Don Die g o ,  C osme.Cos. ¿Qué manda iist-d?Es t . Ven ac.í, {l.e llama ó vn  extremo y le hah’a en ros 
ba'ii. Doña Ana >/ don Dietjo hablan también aparte.) ¿Tienes algún dinero?Cos. Cinco reales me quedan y aún tengo que traer vina­gre y vehis.Es t . No es eso, hombre. Dinero tuyo.Cos. ¿Qué dinero lie (le. lener yo, pobre de mí?Es t . Algo tendrás aliorrado. Préstame .«¡quiera media onz::.Ci»«. Seño r...Est . Haz este sacrificio por tu amo. Yo te daré el doble.Cos. No tengo más que cuatro duros que ios guardaba frani un ¡•iintn)ini...Est . No importa. Yo le ilaré uno délos mios!Cos. Tome usted. {Le da  lo.« cuofro duras.)Est Con disim ulo, hom bre!... Cuidado con decir nadad nadie.Cos. ¡No faltaba otra cosa! Yo soy muy reservado... ¿Quie­re u-tiid también lo« cinco rerde.s de las velas?E st . No ; guárdalos. {¡.Sin poiler quebrar la suerte en todo el dia á ese inaMito don Cipriano!)Co.s. (¡Y luego dicen! Si yo no sisara, ¿cómo haría ahora esta obra de caridad?ESCENA X XLDon Diego , Do.ña A.na.Die . ¿Con qué me f.isH usle 1 las visitas?A na . Si usted no liiiliiera abusiHlo de mi bondad Iia.slael extremo de querer liacerm*' un regalo...D ie . Era una |>renda de mí entraiiableainislnfl.A na . ¡ Amistad! ¿Piensa usted que se me ocultan su.s in­tenciones ?D i e . ¡Señora !

A n a . ¿Me supone usted ta n  mercen.iria, ta n  sin pudor, que por el vil interés sea capaz de fallar en lo más mínimo á la fidelidad que debo á un esposo que me adora?Dig . Confieso que he c^ametidn lina imprudencia; pero el tierno amor que usted me íuspira...Ana. ¡Cóm o i Qué atrevimiento...



ACHAQUES A LOS VICIOS. ItDie . S í , adorable Añila. Harto be sufrido en reprimirlo tamo tiempo. Yo tnoriria si prolonyase más un silencio inú til... Inútil, s í ;  porque tni.s ojos, mi semblante, to­das mi-' acciones revelan el esimio de mi corazón.Av a . ¡H'in l)ie;{ol ,. .D ie . j All ! Dígnese usted fijar esos luceros on el más ren­dido de los arnaiiles, y olios ir.e dirán si me concede us­ted una dulce esperanza, ó debo espirar á sus piés. 
{Quiere echarse á los piés de dofio Áua y  ella le de­
tiene.)Av a . Deténgase nsled, insolente", yresjieleá una mujer m- Citpaz de semejante infamia.Die . ¡A ñ ila ! .. .  ,  • xiA va . Calle usted y no provoque mas mi cólera.DiK. {Aún están verdes. Todo lo be cebado á perder.)A.VA. Váyase iiMod ile nii casa inincdíaluineme.DiK. j Es [losililft!...Av a . ¡Váyaso usted lo digo , y no vuelva á parecer delante de >ni.Die  Sosiécne.ce usted. Esto ha .«íilo una broma.A na . ¿Dará usted lugar á que llame á mi marido y le lligH...Die Me ir é , me ir é ...  No hay que sofocarse.An a . (La iiidigiJi.cioM me ale grt.)DiK. (Me voy á veng.ir diciendo mil pestes de ella en el café de Loienzini.)ESCENA XXII.Doña Av a ,  Dov Esteban ,  Don C iprianoAna . i Qué iiombre tan audaz y tan indigno! No sé si po­dré disimular mi ogilneion. (S e  sienta.)E s t . Hombre, no me deje nsled plantado. Yo busi’aré más dinero ya que no quiero usted jugar sobre mi p, -̂ bibra.C ip . (C on  el sombrero en la mano.) Am igo, somos mortales.Est . Pues hágame usléd el gusto de esperar un poco mientras me procuro otro fondo.C ip . Bueno: esperaré. Tendré la romlescendencia de ga­narle á usted liosla la última peseta.Es t . (Qué sufra >0 esto!)C ip . Si no viene usted dentro de diez irinutos, me mar­cho Ya estov harto de conlcinplariones ( S í;  debo es­perarle. Si éi no se cansa do perder ¿por qué me be de cansar yo de g a n a r?)ESCENA X XIil.Doña Ana, Don E steban.Est . (Para si.)  Crueles naipes!— Yo debería abandonar­lo s ... Pero tantas pérdidas... La mannlencion de mi fa­m ilia ...Ana . ( Levanfándos^.)¿Qiié tienes? ¿I»or qué eslá.s tan aba­tido ?E-T. No le liabia visto.A na. ¿Lo habrás perdido lodo?E st. S i ,  querida Anil;i. Estoy en desgrarla’Av a . ¿Quieres creerme? No jneaues má.?.— Mira: si es ne­cesario, vo renuncio desde ahora á la m oda, á loa pla­ceres á todo menos á tu corazón.Es t . ¿Qué hede hacer sino jugar? ¿Mequeda otro arbitrio?

An a . (Infeliz! Me da compasión.)E st  Lo peor es que si no encuentro dinero pronto, don Cipriano se irá y pierdo la esperanza de desquitarme... Yo no tengo de qué echar m ano... ¿Se ha ido don Diego?An a . S i ;  en este momento.Es t . El me podría sacar de este apuro. ¿Te parece que Ir mandemos á pedir un par de onws ?

A na. De ningún modo. Primero me morirla de hambre.E st . El nos estima y es generoso. Se trata.de una esorta cantidad.A na . Ho lo consentiré.Es t . Oh! Esa es demasiada delicadeza. Voy, ú ponerle una esqueliln...A v ' .  Desvenliira hi! ¿Qué v.nsá hacer? Ese dinero que tra­tas de pedirle creerá que es d  precio de tu dcsiionra.Es t . Qué iIíccr! •A v a . Sí ; don Diego es un perverso que. lia querido abusar de nuestra situación. Desde que intentó liarme la sortija empecé á sospechar de é l .—No le lo quise decir i»or no afligirte. Pero ¿quién le había de creer capaz de atenUar con tanto descaro á nuestro honor?.. ¡Infame ! . . .  Ya le he iirohibido para siempre pisar e-tos mnljiale*.Est . ¿1 irás «hora que mis lecelus eran iufumlados? Dirás ahom que soy impertinente y ridículo?An a . Puedo jurarle que jamás le lie dado pié pata seme­jante osadía. ■ . . ,  «  ,E 'T . I.o creo: nunca he dudado de tu virtud. Pero a ese lilierlino, ó eseib-pravaJo seductor yo le haré arrejicn- tir.ie de so temeridad.Ana. ¡Por Dios n o ie  digas nada! Mira que comprometes nuestra opinion. ,  ,  ,Est . ¡A h ! Y |»ara mayor tormento le soy deudor de una suma que no me es jiosihle paíüir'e!An a . N ote aflijas por eso; venderé alguna de mis joyas.E 'T . No podemos di.sponcr de ellas. El otro dia las empe­ñé toda.s.Ana. Lo siento únicamente ))or el compromt'o en que es­tam os... Pero aún me queda un arbitrio. ¿En cuánto es­timé la sorlija?Es t . En cien duros. .  • .Ana Dentro de poco los tendrá en su ptuler. venderé mil'iano. . ,  . . .E s t . ¿Cómo he de sufrir que le pnves de una diversión Inocente, la única que po«lré proporcionarte después de la completa ruina que estoy llorando?A na . S í ; es preeiso. Algun dia pt^rémor. comprar otro. E ntretanto me consolaré con haber salvado tu repu­tación. ESCENA X X IV .Don E steban.¡Pobre Anita! Jamás olvidaré esta fineza. Suscribo i ella bien á pesar mio.— V el caso e.s que ahora más que nun­ca me urge recobrar lo perdido.— Si pudiera yo evitar que se deshiciese del piano... Vendrán su» am igas; lo echarán de menos, y será una vergüenza... S í ;  haga­mos el último esfuerzo. Puciie .ser que apuntando sea m^s feliz. — Y con qué a[.unlo? Todos mis recursos se han agolado.— Don Ju sto ... ¡Eh! ¿Cómo me he de atre­ver i pedirle dinero para ju gar? — Apelemos otra ve* á Cosme. Es preciso que tenga más dinero. El va á com­prar, V el exorhilanie gasto de mi casa sin duda habrá tentado su (idehdad.— Pero, ¿descenderé segunijí» vez á semejante hum illación?... ¡A s ilo  quiere mi sut-rie I— 
(Uam ando.) ¡Cosm e!— E' debe eslarnie agradecido, y si tiene alguna buena cualidad es la de ser sigiloso.ESCENA X X V .Don E steban, Cosme.Es t . ¿Tienes algun dinero reservado? N : me lo niegues.Cos- Ni un cuarto. Ya le di á usted lo i,oe tenia.Est . ¿D e veras?Cos, Si usted no me cree , aquí e s t ila  Uave del arca.



i2 ACHAQUES A LOS VICIOS.( ¡Buen cuidado be tenido de ponerlo en salvo por lo que pueda tron ar!)E s t . El caso es que don Cipriano me espera.. .  Yo no qui­siera cansar á ninguno de mis am igos, y además el so­corro vendria tarde.Cos. ¡A h ! ¡Qué idea tan fe liz ! Puedo darle A usted una alhaja de valor para que juegue sobre ella.E s t . S i?  ¿Y qué es?Cos. La repetición de don Justo. Mire usted, aquí la ten­go. {La enseña.)Es t . ¡Picaro! ¿T e  has atrevido á tom ar...Cos. N o , señor: acaba de dármela para llevarla á compo­ner.— Aunque se pierda y no sea posible rescatarla en algunos días, no le hace. Si pregunta por ella, le diré que está aún en casa del relojero.E st . (¿Q u é  haré?)Cos. ¿Le ha de durar á usted eternamente la mala suerte ?E st . N o me atrevo.Cos. Con ella se puede usted desquitar.Est . Tienes razó n ... La comprometeré en una onza y na­da m ás... Lám ela. (La toma temblando.) (No sé donde esto y ... Si Diosno me ayuda... qué horroroso porvenir! ;̂ESCENA X X V I.C osme.Ahora tendrá que gratificarme para que calle,  y se aumen­tará el trapillo que estoy haciendo con mis sisas.— Yo debería ser más fie l .. .,  pero... ¡ya  se ve ; eso de tener uno obligaciones... Aquella pobre imicliaclia á quien ten­go, dada palabra de casamiento ¿qué diria de mí si la abandonase ? Y  más cuando m edia., .  O h ! Seria una in­famia.—Pero para casármeos indispensable hacer anies algún caudaliHo... Si yo emplease mal lo que voy agen­ciando se me podría culpar; pero á excepción de al-
Sunas botellas que me bebo con cuatro iuiiigos, todo lo emás lo guardo religiosamente.— Ni es cosa de que esto dure toda la vida, lün reuniendo cinco ó seis mil reaiilos dejo de servir, y por consiguiente de sisar; me caso con mi morena; con mis ahorros y los suyo.s pongo un bodegón, y vivirémos como buenos cristianos.

A C T O  T E R C E R OESCENA PRIMERA.Don Esteban , Don C ipriano .
Va oscureciendo gradualmente.E s t . Espere usted...Cip. ¿A qué tengo de esperar? Todo ei mundo se lia mar­chado ya. Demasiada complacencia he tenido. Ahora va de verás. Usted es muy vicioso, don Esléban. Yo tengo otras ocupaciones más sérias á que .atender. En una pa­labra, no quiero jugar más.Es t . S í yo no digo que juegue usted !C ip . ¿Pues qué es lo que usted quiere? ¿Que le dé conver­sación? Váyase usted al café; con eso, si por casuali- dad'’* l ia  quedado media peselilla en el rincón de algún boK/iío, puede usted tomar un vaso de naranja y refres­carse la sangre, que por fuerza la ha de tener acalorada. E s t . ¿Está usted haciendo mofa de m í? ¿Cree usted que ia desgracia es capaz de abatirme hasta el extremo de su­frir que me insulten?C«p. ¿Se lia picado usted? ¡Qué simpleza! Yo crei que te­nia usted más corroa. Vaya ; mi ánimo no es irritar á nadie. Soy moro de paz. Úna cosa es que yo tenga buen humor, porque he ganado...E st . Y a , pero podía usted reflexionar que no debe estar para chanzas el que ha fícrdido.

’ C ip . Vamos; ¿qué se ofrece?E st . Mire usted, don Cipriano: en dinero efectivo y alha­jas lie perdido desde esta mañana, sin levantar cabeza cerca de diez mil reales.CiP. En efecto. Hov no lia estado usted de mimen.Est . Casi todo lo lia ganado u.sted.C ip . Mi fortuna mo lia valido (y mi industria.) Adelante. (Este me vaá atacar.)E st . Mis reiteradas y considerables pérdidas me han puesto á veces en la precisión de contraer deudas...C ip . Deudi‘.<? Quién se apira por eso? Yo tengo más que pelos mi la cabeza. Debo á los criados , al sastre, al agu- dor, al barbero, al tabernero, al tendero, a! ca.sero, ai carnicero, y  á todos los acabados en ero, Todo el día es­tán ilanando inyíe.ve.v á mi [Uierla, tanto que lia sido preci.so quiUr la campanilla porque no ganábamos para tiradores, l^ro ya me iie llegado á familiarizar tanto con las deudas, que no sé vivir sin ellas Y luego, ¿será extraño que las tenga un perdulario coipo yo, que vive sobro el país, cuando tantos señorones de alto copete están entrampados liasla los ojos? Atiolanle.E st . No hace muclio tiempo que tenia mi casa muy bien equipada ; pero la maldita suerte me ha obligado á des­hacerme de lo.s mejores muebles...C ip . ¿y  se aflige usted por esa bagatela? Pues había usted de ver mi casa. Parece escuela de danzantes. Alli noliay siquiera dénde sentarse: ni sábana.s, ni manteles, iii nada. Vamos; casa de jugador ! Un dia que se quedaron á comer tres amigos inios ,  tuvo une sentarse mi mujer en el tajo y uno de mis iiijo.s en el fregadero. En los p(H' eos trastos que hay está siempre de guarnición el regi­miento de Chinchilla, Tengo una mesa perlática, media docena de sillas baldadas, un cofre sarnoso, un esjicjovirolento donde se peinan las chicas, y dos ó tres ca­mas enercúmenas. Adelante.E st . (Paciencia. No quiero exasperarle. Todo lo aguantare con tal de recobrar la repetición.) Todos mis bienes con­sisten en ia casa donde habito, que si estuviera desem­peñada me produciria para pasarlo tal cu al; pero rae lian embargado ios alquilere.s...C ip .  Pues yo no tengo ni casa, ni hogar, ni viña ni barbe­cho. Omnia mea mecum porto. Pero no obstante ,  yo me la sé buscar... y si no hago una figura brillante en la sociedad, ni tengo la ventaja de ser un gran propietario, á lo menos como y bebo sin fatigarme, y estoy exento de contribuciones, Adelante.Es t . Si yo fuera solo, ningún revés de la fortuna me des­animaría.; pero tengo mujer, tengo tres hijos...C ip . Nada más que tres? Yu tengo nueve como nueve ti­gres que me comen un costado, y mi mujer lleva trazas de regalarme otros tantos. La maldita de cocer no tiene iiabitidad para otra cu^a. Adelante.Es t , Y o estoy ya firmemente resuelto á retirarme del jue­go . Re visto las orejas al lobo, y conozco que la suerte no me llama por este camino.C ir. Bien hecho. Usted no es para el caso. Adelante.Est . Pero como ia reputación es el bien más apreciabie para el liomITre honrado, quisiera...C ip . D inero... Perdone usted por Dios. Yo no presto á un hombre acosado de acreedores , (lue se iia aesliecho de los mejores muebles, á quien le han embargado los al­quileres de la única finca que posee, que tiene mujer y tres hijos, y que ha visto las orejas a! lobo.Est ,  .Señor don Cipriano, compadézcase usted de mí. No le'pido á usteil dinero para aliiiieiitar uu vicio que ya detesto. Me cmiienlocon que me devuelva usteíl la repe­tición , obligándome ap agar...Cip. ¡La repetición! Es cosa muy singular. ¿Quiere usted lucirla ahora que iio llene que comer?



ACHAQUES A LOS VICIOS. 13E st . (Ya se me acaba el sufrimiento.) No es eso: yo la ne­cesito...Cip. Yo también. Aquí donde usted me ve, me gusta como á cualquiera el saber qué hora es sin preguntárselo á nadie.Es t . Si usted no me la da, soy perdido.C jp . ¿Qué me importa d m í? ... Pero tanto cnipeñoen reco­brar esta alhaja... Me hace usted sospechar.,.Es t . S í , señor: usted sospeclia bien. La repetición no eraC ip . ¡Cómo ! ¿Tiene usted tan poca delicadeza que se juega lo (Wfi no es suyo?E s t . Baje usted lá voz.CiP. No quiei-o bajarla Así perdemos unos por otros. Así tenemos tan mal concepto les jugadores.E s t . Baje usted la voz, le digo; ó no respondo do m í. Yo sé bien que lio.procediclo m a l; pero ninguno menos que usted tiene derecho para echármelo en cara.CiP. i Lo que puede el vicio! ¿Y es usted o! que blasona de caballero? Nó vuelva usted á acompauarso conmigo. Le prohíbo expresamente que rne salude.Es t . Don Cipriano! ESCPJNA II.ÜOM E steran, Don C ipriano, Dona Gerónima.G e r . ¡Qué gritos son esos! Fuerte trabajo es que no le han de dejar á uno descansar un rato y reposar la comida.CiP. ¡Pero, señora, si ya está imodieciendo! (Se sienta 
don Esteban y manifiesta sumo aboliihiento.)G e r . No Ichace. Hoy necesitaba yo dormir una siesta larga, por dos razones: la primera porque me ievunlé de la mesa toda inflamada. Ya se ve! Como hice bastante ejercicio por la mañana, comí con muy buen apetito, gracias á Dios. Y  la segunda porque mañana tengo que madrugar para disponer la comida que [lienso dar en ce­lebridad de mi cumpleaños.Cir. ¡A h ! s í , es verdad. No me acordaba. Mañana se lucirá usted.G e r . No tanto como quisiera. Pero nos babrémos de con­formar con estas circunstancias tan anti gasfrónomas. 01)! en vida de mi difunto era otra cosa,.. Como tenia el mismo carácter que y o , y era mayordomo de üii duque oueno le pedia cuentas, porque no sabía ajustarlas, no le dolía gastar. ¡Pobrecilio! Murió de apopleg'a.Cip. Con lodo, usted, que es tan rumbosa, tratará bien á sus convidados.Ge r . Son lodos de conílañze. Se trata de una comida fru­gal. He comprado un par do jamones dulces, tros pavos, dos cochinillos , una docena de perdices, otra de picho­nes, algunos pescadas de ios mejores, un lomo de vaca...C ip . ¡Don Esteban! ¡Qué hace usted hay tan cabizbajo! ¡Voto v a ! .. .  Es menester tener más espíritu. ¿Quiere usted jugarse esos jamones, esos pavos, esos cocliinillos, esas perdices, esos picliones, esos pescados y esa vacado dona Gerónima?G e r . ¿Q u é, qué dice usted ? (¡Estoy temblando!)E s t . Márchese usted, don Cipriano, márchese u.sted y no apure mi paciencia.G er . E l diablo Untadores usted. S í ;  ¡como nece^ta é! ta n to !...Es t . (No se cómo no me ahoga el despecho 1G e r . ¿Está usted em pecatado?... Propóngale Uílod que se juegue las sillas ,  y las mesas, y la cam a, y la caini.sa y el pellejo antes que locar al sagrado do mi despensa.Cip. Yo llaga u^ledcas’o, don Esteban. I.n que usted debe procurar es desquitarse, y más que se tire do los pelos. E a ! Le alxmaré á usted esas provisiones la mitad de su valor...

Est  {La'antándose.) Si no loma usted la puerta antes de dos minutos le rompo la cabeza. Bribón, estafador' tu n a n te!...Cíe. Mire usted cómo habla. •E s t . (Empujándole.) Quítese usted de mi vísta. Ya no puedo reprimir mi cólera. {Teresa trae luces, las deja 
y se retira.)Cip. j Poco á poco!Ge r . [Empujándole también.) ¡Fuera, fuera de aq u í!... ¡Fullero, embrollón, jierlurbador de convites!CiP. Y osé andar; no necesito que ustedes me ayuden... Comperiniso de ustedes... Soy su más humilde criado... Ustedes manden... (l.o que yo quisiera es pillar cada dia un primo como este, aunque me ecliara después á empu­jones de su casa.) ESCENA III.Do.n Esteban, Dona Gerónima.E s t . Estas son las consecuencias del lu jo , de la profusión, del desórden.G e r . Estas son las consecuencias dél maldito juego.Es t . Verémos ahora con qué satisface usted esa gula bes­tial.G e r . VerémOs ahora cómo das de comer á tu familia des­pués que la has dejado porpiurtas.E s t . ¡Nunca hubiera yo conocido á usted!G er . ¡Nunca te Imbicras casado con mi hija!Es t . Pues en adelante es menester no volver á pensar en golosinas. Gracias quMcngamos sopas. Basta do afren­tas. Es preciso vivir de otro modo.G e r . T u mujer y tú sois los que necesitáis enmendaros; yo no. El jugar es un crimen , el usar trajes suntuo­sos cuando Iiay pocos medios es una locura; pero nadie ha reprobado liasta ahora el comer bien.ESCENA IV.Dona G erónima, Don E steban,  Dona A na.i^ A . ¿Qué os éso, madre? ¿Por qué grita usted tanto? dílR. Porque tu caro esposo se empeña en que liemos de pagar sus pecados. Quiere reformar el gasto de casa y ... An a . Nada más justo cuando vemos que os imposible so­brellevarlo.G e r . Todo lo hace porque e.s un liaragan que no quiere ar­rimar el hombro á nada. Hay otros que nunca se amila­nan por tná.s golpes de fortuna que reciban , y sacan oro de las piedras; ¡pero este! No he visto mueble más inú­til. No sabe más que jugar, perder, y gruñir.Es t . ¿No se can.ía usted de insuliarme? ¿Le ¡larece á usted que no tengo bastantes motivos de aíliccion sin que me atormente usted con sus improperios?Ana. Tiene razón: en lugarde consolarle...c? ¡ Pues lo wercce el niño! Mira quéG e r . ¿Consolarle? ¡ Pues lo juerece el iiinol Mira que con­suelo me da á mi. ¡Quererme apretar el corbatín!...A na . Calle usted.G er . ¡Posarme por onzas la com ida!...Est . ¡Señora!...G er . ¡ Tratarme como á un ¡ierro!...E st . Quiere usted obligarm e...Ana. !*ero, madre... ¡Qué ixica caridad!G e r . Monos lione él con no.solras. ¡Cómo se entiende! Ultra­jar de ose modo á su señora madre política! ¡A! fin juga­dor! Con ésto se dice toilo. Alii entre la miigrieirta ba­yeta, l'is in.il lilas Iwrajas, el tufo de las velas de sebo, ios liodiondo» alientos de cincuenta vagos apiñados, que la mayor parle se mudan de tres en tres meses, los gri­tos, loscigarrazos, las palabrotas y las maldiciones; alli adquieren esos modales insultantes y groseros; alli .«e



i4 ACHAQUES A LOS VICIOS.pudren las entraña?; allí se llenan de bilis y luego vienen á descar^’arla sobre s'is familias inocentes.A5A. ¿Nociillará usted, sefi'ira?G e ii . l*ori|ué lian de sc£ mis tripas responsables de sus excesos ?E s t . (Fuera de si ) Dice usted bicr». Yo .«olo tengo la cul­pa de mi desventura: yo no tanto iiorque be jugado, como por no lia‘*er tenido »-jirácter de^de el [iriiner tlia para poner dnlen cu mí casa. Me avergüenzo de mí criminal complai-encia í detesto mi ignóremela, detesto mi ceguedad y me detesto ¿ mí mismo. ¡A b ! Mi destino se fijó. Cutii|t|,ín.o.<lo; si. Yo uo puedo sobrevivirá mi fortuna y a mi lioiin .A s a . (Deteniéndolv.) ¡Dios m iot¿Qué vas á bacer?E oT. Déjame.A k a . Tri.sle de mí! Don Justo! Don Justo!E s t . Desgraciada! No le llames. Su vista va á colmar mi desesperación, - PISCENA V .Doíía G erím im a , DoS v A va ,  Don Esteban , Don J usto.E st .  Ab! (Af ver à don Ju sto  se cubre el rostro con las 
manos y hace un moiHmiento para h u ir: doña Ana le 
detiene.)A na . Señor don Justo, por Dio.« no se separe usted de mi marido. Me estremece su furor.Jüs. Cómo! Será usted capaz...E st . No ; Ininnuilíceiise ustedes. Mi furor á nadie será funesto sino a mi mismo.Ju s. ¿Qué ideas son las de usted, don Estébnn ? Me horro­rizo. Vuelva usted en si, amigo mió. S i como presu­m o, son dictadas esas palabras por un íntimo remordi­miento de sus errores, no baga usted tan mal uso de una obra del cielo ilirigida únicamente á su bienestar. Nada pienlc el liombre si eonserva su caufianza en aque­lla Providencia qneá uinsunudesampara.E s t . (No [lucdo sostener sus miradas.)JüST. Siempre que usted se resuelva á no volver á ju g a r .,.E s t , ¡Jugar yo! Harto escarmentado estoy ya. Hora de maldición fué para mi aquella en que lo intenté por la primera vez.Jus. (Aprovec emo.s tan feliz disposición.) Sefiora.s, podré merecer im favor de ustedes?A n a . Y o estoy pronta á cualquier sacrificio por el bien de mi e.si>oso.Jus. Así lo creo de la buena índole de usted. Cuanto deseo por ahora es qué me dejen ustedes un rato á solas con él.A n a . Bien está. Vámonos, mamá.G e r . S i, vámonos. (Mientras ellos se están filosofando yo voy á mereiidaniie un» perdiz y la crema que sobró de ai medio día.) ESCENA VI.Do.n J usto, Don Esteba .n .Jos. ¿Está u.sted en su juicio, don Fstéban? Con que ¿que­ría usted quitarse la vida?E s t . La vola es un peso insoportable para m í. ¿N óvale mil veces más morir que ar.aslrar sus dias eii ia amar­gura, el oprobio y la iiidigoiiciaTJus. Qué máximas! ¿Ama usted á su m ujer? ¿Ama usted á  sus hijos?E st . ¡Si los amo! ¿Y usted puede dudarlo? De dónde nace mi ilesconsuelo, de dómle mi tormento y mi misma d c- se.s[ifiraciou sino de! amor entrañable uue le.s longo?Jus. ¡Ama u>ted á su familia y quería abandonarla! ¡Y  no teniendo o’ ro amparo que el .'e  usted sobre la tierra intentaba darse la muerte!Es t . ¿Cómo be de tener corazón para verla perecer?

Jus. ¡Perecer teniendo usted los brazos con que trabajar para sustentarla! ¿Kso dice un padre ?Es t . All! Me confunde usted...Jus. Hombre iujuslo y temerario! Qué delito ba cometido esa infeliz riimitia pura condenarla á laAle-snlncion y á la Orfandíiii? Llora u<led?... Vamos; ya no hay que echar­se en H surco. Annuo!,.. Lo pasado ya no tiene reme­dio: olvidarlo y vida nueva.—Usteíl, jior lo visto, ha afiuratloNu lodos los recursos...Est . Todos me los han devor.ido aquellos infame.®.Jus. ¡Cómo ba tie ser! Siempre que le quede la estima­ció n ...Es t . La o.slimacinn! Ab!Jus ¿Q ié oxetamacinn es esa? Habrá cometido usted por desiíracia alguna bajeza?Est . S í señor ; ni dol o ni puedo o«;nllarlo. Mi propia acu­sación sea mi primer .suplicio. Oigala usted y aléjese luego de ;m liombre indigno ile su amistad. (5« orro- 
(Hllu á ios pies de don Justo.)Jus. {Queriéndole levantar.) ¿Qué hace usted?Es t . No; no me levantaré basia que riegue con mis lágri­mas estas rodillas.E vt . Pero, qué ba hedió usfeil que tanto...Kst . He jugado... y . . .  perdido... la repeiicion de usted.Jus. jO!i! Yo pensaba que era otra cosa. Me babia usted puesto en cuidüdo. Cuanto yo poseo es de luis amigos, y usted me hadado una prueba de serlo disponieiido de esa alliiija. Vaiiios; leváute.se usted. Yo no consienlo...Est . Cosme me la ofreció y yo, con la esperanza de des­quitarm e...Jos, N'J lialilemns más de eso, que me avergüenzo,— Vaya; levántese u.sled, ó reiiimos. {Le hace levanlary le abra­
za.)Es t . ¡Hombre genero.so!Jus. ¿Ve. usted lo ípie es el juego? ¿Conoce usted ahora sus peligro.'? El que llega á ceba-se en é l, pierde el dinero, la tranquilidad, la s.iliid, y jmr último el decoro y la probidad.—No es decir que el infortunio de usted se lia- ya ex*ciidido á tanto ; pero, no ¡luedo menos de decirlo; ya estaba usted á dos dedos del nreci|iicio.Es.*. ¡Y  yo tan ciego, tan fascinano que cerraba .siempre !,m nidos á las amoiie^laciones de mi único amigo!Jus. Pcn-icmos sèriamente en la enmienda y olvidemos lo demás. Usted lainbicii es tan apotado!... Yo sé que de lodo su |>atrimouio lo único que le queda á usted es esta casa. ¿Está muy eiii()cñadii?Es t . Parle de los alquileres los tengo embargados judi­cialmente y me han adelantado el resto ... í2u más do dos años no percib'ré un maravedí.Jus ¿Pero, puede usted ilisponer del cuarto en que ha­bita?Es t . S í ,  señor.Jus. En cuánto se podría alquilar?E s t . Como tiene tantas comodidades y está en el centro, siempre ba sido muy estimado. Eii la hora que quiera tengo quien le tome en diez y nclio reales diarios.Ju.s. ¡Hola!¿Y temía usted que pereciese su fauiüia? ¡Cuán­tas hay tan honradas.coino la de usted que se mantie­nen con menos!— Aíiora, si cuenta usted Uuubien entre sus obligaciones e! sostener cuatro criados y peluquero, y maestro de música...E st . Ya veo que conviene despedirlos.Jus. No diga usted cn»)vieue; fliga usted que es indíspensa- l ,le __V :iy a , ¿.quiere nstei! loin r r.iis coii.sejos?Est . Lo'< seguiré al pié de la letra. Siendo de usted no pueden dejar de ser buenos.Jus. Pues, seiior don Eslébaii. hablemos claros. El que no ha tenido cordura para conservar sus bienes, es menes­ter que sepa resignarse á ser pobre.



ACHAQUES A LOS VICIOS. UEst . Yo bien resigiiiidn «sloy; pero mi m üjer...Jü s. Las mujeres están obligadas á sufrir sin murmurar la ^uerle de sus niaridos, por mas Irisle íjue sea, cuan­do r'o eslá en nmtmde ellos el remediarla. Además, do­ña Ana tiene un oxceleriie fondo, y yo me equivoco mu­cho, ó léjo.s de oponerse á una reforma .«aludable y pre­cisa, encontrará en la práctica de les virtudes domésli- cas (d consueto de la ad\ersídad.E st . Pero mi suegra; esa mujer imprudente...lü s. Esa mujer impruileiite tendrá que recibir la ley de
Ínien le da de comer; y si no le acomoda, que se vaya.reame usted, don Esiéban, si u.sled tiene carácler'su suerte aún no es desesperada; sí no, cuéntese usted por perdido.E s t . jOb! sí. Tendré carácter: usted lo verá. Demasiado tíem[)0 he estado haciendo en mi casa un papel r i­diculo.lus. Lo primero que usted debe hacer es despedir á los criados.E s t . S i; los despediré.Jos. Y  sobre tono á ese Cosme que precisumente lia de ser un solemne hríbon.Es t , Demasiado lo conozco. ¿Quién sino im picaro se liti- bi>'ra atrevido á pro[i(inerme la vileza que he tenido la desgracia de romeler/J l'S. Ya le he dicho á usted que no vuelva á poner en boca semi’jnnle cosa — ¿helie usted algo á ios cria los?E s t . Todos están Siiti-ferhos de sus salarios tmsia ñu de ii .e s . piTi> entre murlias dehilidades á que me ha arras­trado ei vicio < el ju e g i, oiiyo recuerdo me. cubre de r u - . bor, hoy he íucuití.Io en la'de pedir dinero á Cos'tue.Jü:'. Bien, ¿t'uáiilo le delie iisle«r/Est . Ks  muy [m co ; cuatro duros. Le diré que vuelva por ellos dentro de unos dias.Jüs. No, .señor. Es pi eciso dárselos lioy en el aclo de des­pacharlo. Tome usted.E.ST. ¿Pam (pié? Deje usted... El esperará...Jus. Tóiiiflos usted; no sea niño. ¿Le dará á n.sted más ver­güenza el ri’cüiír esta pequenez de mano de un amigo que verse en laimpoMbiliilad de dKs|«*ilir á un criado por no podei!« pagiM?—Lo que hace nstnl luego es desocu­par c.sle currio y lo.tiar otro aimque s(‘.i algii nilirado que rente á lo sumo nn.i peseta. Asi le que *ará á ns'.ed con que vivir ínteriii consigin> de.iein|»eriiirse. Yo espero de un iiiumcnto á otro á mí fam ilia, y sabe u.sled que tengo casa buscada para cuando llegue’; por consiguien­te neeesíluii ustedes una liahilaoion menos.Es t . i Cuánto siento (¡up se sepaie usted de nosotros!Jus. Es preciso; pero no por eso dejarán ustedes de tener en mí un buen amigo, dispuesto siempre á liacerles todo el bien que. jineda.E.ST. ¡Mi querino don Justo!Jos. Ahora que por fm ha reconocii'o usted siw yerros y le veo decidiiio á reí ararlos; aln*ra que no vivir.á usted'en­vilecido entre, esos tahúres, escoria ile la .sociedad, po­drá renovar sus aiUignns relaciones que el vicio le. ha­bía hecho penler, y adquirir otras nuevas. Por este m edio, y siciido usted un jéven. de talento, no le será difícil procurarse una ocupación honesta/on utili lad de sn familia; y quien sabe. . U.-ted que ha'lra'ado con jn- padures, conoce á alguno que se haya jugado sii suerte? Es t . Señor don J .is lo , yo hn vivido cii tinieblas hasta aho­ra. Usted me ilumina con sus oportunas y sábias re­flexiones. ¡Usled me da la v id a!.. Yo le pronielo á nsled marchar resuellameiHc por la senda que inc ha trazado, y usted va á ser testigo de mis primeros pasos.— ¡Tere­sa !— Ahora se verá si soy capaz ó no de tener tesón.

ESCENA VILD . Esteban ,  D. J vsto , T eresa .T e r . Qué manda usted?Es t . d i  è  tus señ)ras que’v e n g a n jy  dentro de un rato preséntate aquí con los demás criados.T e r . Está muy bien. (.Mal me iiuele esto. Milagro será que no pongamos tocios piés en polvorosa.)ESCENA VIII.Don Esteban ,  Don J usto.Jus. Pocas palabras y con dignidad ; no admita usted ré­plicas.Es t . Pierda usted cuidado. Se hará lo que yo mande y nada más.Jus. Sobre todo no hay que transigir con la vieja.E st . O li! Yo liaré que se respete mi auiuridud, ya que hasta ahora |>or ser yo un màndria todos han mandado en esta casa menos él amo.ESCENA IX.Don E steban , Don J usto,  D oña G eróniha, Doña An a .G e r . ¿Qué hay de nuevo? ¿Para qué nos llamas?Est . Ahora lo verá n^ted.
\ n a . ¿Estás ya iiiá» tranquilo?Es t . S i ,  querida m ia, gracias á los buenos oficios del se­ñor don Ju sto .—Sentémonos si á ustedes les parece. (Se 

sienfan.)Grn. ¿Será cosa de hacernos bostezar ahora ron alguno de tus fastidiosos sermones, después que has [lerdído hasta In crisniH?Es t . Hágame usted el favor de enfrenar su lengua y cs- cncl.arine ron atención.G e r . ¡Pues ! Querrás proponernos algún plan de economía dictado |)íir el Licurgo de don Ju sto ...Jos. E! Licurgo de don Justo no se mete con usled, seño­r a , III ron^enli^á que u>led le iiijurie-G e r . Aipií no necesiUmios planes, sino dinero.
An a . ¡ .Ma.lre !PisT. I*(ir la última vez suplico á usted que ''alie.G e r . Q uii e.s eso de callar? Dónde esiduios? Si querrás tú venirnos á ...Es t . ( Se levanta. ) ¡Silencio ! En mí casa nadie grita sino yo.G k r . (/IsM.vtórf«.) ¡ \ve María!•tus. (A’n f03 ¿í7;/T.) Bravo, don Esteban! A.si me gusta.Est . C Vuelre á seniarse. ) Es Inútil dar á ustedes un mal ralo V alligiim e yo mismo rernrdando el dosórdeti pasa­do. Todos fiemos' tenido nuestra huena dósís de culpa, Y por lo mismo todos estamos sujetos á la (tena. Échese íin velo á lo pasado; armémonos de constancia y resig­nación en el infortunio pre.senle, ysolire líalo príiiriple- m o su n a vez á pensar en el dia de imiñana. Me parece que no temlré que esforzarme luurlio (lara probar la alisoluta ne.r4‘s¡dad de unii reforma radical. Yo estoy re­suelto á realizarla, y debo creer que nii esposa y su se­ñora madre no se opondrán á ella ; antes me ayudarán á llevarla á efi-clo por cunnlos medios estén á su alcance.A n a .  E«po.so mio. ¡imán cierto es que la advcrsidiid e-» el niej' r nncstro ! Justo os que yo la lleve con paciemria, ya que, riega y sin renexíoii he contribuido á atraerla so­bre iio<olros por no dominar la pasión del lujo , cuyos deploriibl 's efectos ven abura tan de cerra. Mi desenga­ño es tardío, pero íntimo y seguro. No disculparé mi.s fallas pasadas ; pero «I cielo me es lesllgo de que en me­dio del gran mundo, entce las galas y Tus frivolos pasa-



16 ACHAQUES A LOS VICIOS.tiempos donde lie buscado una quimérica felicidad, nun­ca be cesado'de am arle. Por lo mismo, no necesito otro estímulo que mi ternura para soinclermo ^ui.siosa á to­das las privaciones que mi marido y las circunstancias me impongan.EsT. ¡Mi adorada .\n ila ! Tú rnerccia? una suerte más di­chosa. (Que no luvíora á mi disposición mil tesoros para ofrecerlos á tus pies!A na . T u cariño es el tesoro más apreciable para mí.G e b . Me toca á mí ahora? P ues, señor; yo, siempre que no se haga novedad...E ht. Espere usted, que vienen los criados. Los despacha­ré y luego liablarémos.ESCENA X.Dona Ana, Dona G eró.nim.a, Don Esteban, Don J usto, Teresa , otros dos criados.Es t . ¿P or qué no viene Cosme?.T er. No está en casa. Salió á un recado de la señorita...E s t . Bien: quedo enterado. {Á lo s dos criados.) Estáis despedidos. Ninguna queja tengo de vosotros: pero en el oia no os puedo sostener. Nadaos debo; idos-con Dios.
( Vanse los dos criados.)Ana . Teresa, tú también te puedes ir. No te necesito.T er. Señora!...Es t . No; eso no. ¿Te has do quedar sin una criada stquie- ra que te descanse en las ocupaciones de casa...A na. No importa. Es indispensable despedirla. En nuestra situación seria un cargo de conciencia el conservarla. El pan que 1; diéramos seria forzoso quitárselo de la bo­ca á nuestros hijos.Jus. (Me enternezco demasiado. No puedo contener las lágrimas.)Es t . Dios sabe con qué pena consiento en que se vaya.Ana . No hay motivo para apesadumbrarse por eso. Entre mi madre y yo somos más que suficientes para atender á las faenas de una casa pobre.G e r . N o , conmigo no hay que contar. Al cabo de mis dias ¿quieres que me reduzca á ser una fregona?A n a . A h ! Perdone usted: como la veo ágil y robusta, creí que no se desdeñaría usted de ayudarnos en algo; pero eso i's lo de menos. Yo sola gobernaré mi casa, que otras tan buenas como yo lo hacen.T e r . Miie usted, señorita : yo serviré aunque sea sin .sa­lario. j La quiero ú usted lauto!An a . Mil gracias. Yo me pasaré muy bien sin tu carino. Te conozco mejor de lo que piensas. E l señor don Diego de quien tantos elogios me hacías, y que regularmente te habrá hecho bastantes regalos, te proporcionará un .  buen acomodo.T e r . Señora, y o ...Ana. Basta, lie  abierto ya los ojos. Si alguna v^z mq hallo en disposición de recibir una criada, me guardaré mu­cho de ella y no se acercará á mí sino para servirme,T e r . Como don Diego era amigo de usted...Ana . L o ha sido basta que be'vislo .su modo de pensar. Sin  embargo, no disculpo tni error en haber sostenido su amistad aún antes de conocerle por un liceiieio.'o; porque ahora veo que en el concepto de las gentes habrá pasa­do por mi cortejo, y, digan lo que quieran otras que no piensan con tan'a delicadeza, y de cuyo pernicioso ejemplo me be dejado llevar hasta cierto punto , una mujer casada «o debe tener más amigo que su marido.

ESCENA XI.Doña An a ,  Doña Gerónima,  Do n E stéban, Don J usto, T eresa, Cosme.Cüs. Señor, ¿no sabe usted lo que pasa? Don Fermín y otros jugadores de profesión de los que han estado hoy en casa van caminando en este momento á la cárcel.Hst . Pues, ¿qué lian hecho?Cos. T om a! Lo que siempre : jugar. Verá usted. E l ama me envió á casa de don Diego con órden de entregarle (los mil reales que me dió. F u i; el criado me dijo que no estaba y que le encontraría en casa de esa señora andaluza que tiene unas mucbaclias muy bonitas ,  que la llaman tia. ¿No sabe usted quién es?Est . Ni me importa .saberlo.Cos. |Si es más conocida que la ruda! P u es, señor, subí, y efectivamente allí e.staba mi liombre retozando con una de las niñas, y don Cipriano y comparsa jugando. Le entregué ia mosca y me largué más que de paso. No bien llego á la esquina cuando ente usted que veo venir á un Comisario de policía con su ronda. Al instante pre­sumí adónde iban. Me paro á observar, y dicho y hecho. A lodos los han pillado en el garlito, excepto á don Ci­priano y á (Ion Diego que Iian-tenido la-fortuna de es­caparse.Est . ¡ Precisamente los más bribones!Cos. ¡Caram ba! S i acierta á venir aquí la policía... ¡De buena hemos escapado!■Jus. A*Ja corla ó á lu larga todo picaro lleva su merecido.Cos. ;Y  qué verdad es e.'a!Jus. Pues aplícate la lección.Cos. i Eh ? Yo soy hombre de bien á carta cabal y .. .Est . S í ; tú serás un santo; pero no te quiero á mi lado.Cos. ¿S e  burla usted?EsT. No : toma los cuatro duros que te debo y eu seguida la puerta.Ana. y  tú ¿qué haces aquí todavía? Ya podías iiaberte marchado.Cos. (A  parte con Teresa.)  ¿Q u é es esto, Teresa?Ter . Bien claro está'; que nos despiden.Cos. P u es, se ñ o r,... que ustedes lo pasen bien. (A parte 
á Teresa yéndose ios dos.) Chica, no te pese, porque aquí ya poco so [)Odria c'mpar.E st.  Un ma!, criado es el mayor castigo.. .  ( Huido dentro 
romo (Ir haber tropezado en algún, mueble.) ¿ Qué rui­do es ese? . .  ; Dos hombres!ESCENA X il.Don J usto , Don Esteban,  Doña Gerónima,  Doña A.na, Don Cipriano, Don Diego.

{Don Diego y don Cipriano entran corriendo y  sobre^ 
sallados:)Cip. No se asusten ustedes, que no sonaos ladrones: so­mos jugadores perseguidos por ia justicia.Est . ¡Q u é veo! »DiE. ; Don Eslélian ¡ —Feliz ha >iilo nuestra suerte en ha­ber dado sin saberlo con esta casa.Ger ¡ H(j!a! ¡ El que conspiraba contra mis víveres!1‘isT. (¡$u presencia me enciende en ira!)C ip . Don Esléban, para ocasiones como ê t̂as son los ami­gos. Ya sabe-usted que lo soy yo suyo de co;azon. Dígalo líi condesceadcncfa heroica con que le lie estado hacien­do á usted todo el dia la parlúlapara darle desquite.E st . ¿Paradarme desquilc?|M Íserable!...Ana . {Aparteádon Esléban.) N ote irrites, despréciale.
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sallailo á un palio ; .de allí á otro ; de este á una cuadra, de la cuadra I  m  jardín ;'del jardín'al palio de don E .-  lébaii ; y si una escalera benólica no nos hubiera dado paso trompicaiulo y cayendoJiasta .esla.sala, rae parece mio de salto en salto vaino.? aparar á las Yistdlas de SanFrancisco^Válgonos eslesflgcado- Oéjenos u sle d e ^ o n - dornosen la guardilla, cu CI sótano, auuque.^ea en laE s t . No ; de ningún moilOi Yo no albergo em mi ^isa a seinojunlo canalla. , 'Ju s. Mejor seria avisar á la jiistin a ...Die . iCómo ! Temiria uslcd tan pialas enlrajias...'^Jus. Cada uno entiende la caridad á su modo, señor mio. Mientras ustcde's vivaneii un presidio habràd0S|twiu,rcs, dos pillos menos en Madrid. ¡C ip . (iQuó ahiablesenor!) , i ; „Die . jQ uó cs eso de pillo, de laliur? Yo me be retirado días liace de! ju ego ... • ' ’ j . .E s t . Para entregarse à la disolución , para convertirse de fullero en seductor.. .  Poro no sc.diga que abuso^de la situación de usted (.ara insultarle, iios \;ei:Óraos _ _AriA. {Aparte àdon Esteban.) ¡Estóbant¿Quó hace§? Quie­res comproiáetermc? . .  Olvíilalü.lodo, qucHdo ráib.jPer- dónale cómo yo le perdono. Señores, aunque párezca mal entendida mi compasión, no quiero que digan Uste­des maldiciendo mi casa que en vano se acogieron a ella en un peligro. Aquí no pueden ustedes esconderse sin exponernos, y esto seria exigir demasiado de nosotros; pero supuesto que mi portal da á otra calle...D ie . No diga usted más que los momentos son preciosos.Salgamos de aquí.C ip . Quién nos abre?E s t . Síganme ustedes. {Parten acelerados.)G e r . Ahora verémos si mi señor yerno se atreve á regia- nientar mi estómago. {Dentro ruido y  voces, \ ueiven 

corriendo don Cipriano y D . Diego perseguidos por 
la ronda de policía, que los prendo en la escena.)ESCENA XIII.DoS a A n a , Do ?í a G eróxima,D « n E steban . Don J usto Don C ipriano,  Don Diego,  el C omisario,  la Honda.G e r . ¿Qué tropelía cs esta?Die . iSnmns perdidos!C ip . Piés , ¿para qué os quiero ?CoM. En uondire del rey, dènse ustedes pre.scs.C ip . (Caímos en el garlito.)Di e . Sepamne en qué hemosdelinquidopara...CoM. En lu eérccl'o  sabrán uslódes. ¿A v e r  las carias de seguridad?

Die . Tome usía. . . , ^Cíe. Aiiui está !n mía. (No me llega la camisa al cuerpo.) CoM. (/j.rofninflncíí.i/a5.) Don Diego T arq u inez...D ie  Sf“rvídor de usía.CoM. Don Cipriano del P ároli...C ip . Hespeluoso y humilde subdito de la policía.Cou Precisamente hace dias que son ustedes dos cl objeto principal de mis pesquisas. Estoy bien informado de su vida V miIagro.s. En vano lian burlado hasta ahora mi vigilancia no teniendo domicilio lijo, y pasando las no-ciies en tenebrosos garitos.C ip . Y o soy algo aficionado al libro de cuarenta hojas, CoM  ̂ Ya sé quién cs usted. Ya sé que cl nombre de don

■ /Cipriano Pároli es supuesto, y que el suyo verdadero es clon Ambrosio Malo, sentenciario á presidio en valencia por fullero liace dds años con el pretendido don Diego Tarnuinez, que en otro tiempo se llamaba don Judas Re­vesino. Verémos ahora si logran ustedes escapar.se dela cadena. ,  ,Ana. .(Aparte á don Esléban.) ¡Mira de qué gente viviís'rodeáuo! ' , >EST (Aparte ádoña Ana.) Estoy mnorlo de vergüenza.CoM. ¿Tiene usted alguna otra persona extraña oculta en suEst!'̂  N o , señor. Estos hombres acaban dé entrar fugi­tivo s... .roM Lo sé, No obstante, usted no extrañe que en cumph- raiento de mi deber haga registrar la casa, (d una tena 
del Comisario parlen á lo ¿niercor dos de la ronaa. 
Don Ciprianoydnn Diego se acercan con misterio al 
Comisario y  le llaman aparte.)C ip . Señor Comisario, yo soy un picaro de marca mayor; usía lo sahe ten bien como yo : no es tiempo de qe^ iao; nero mi pobre fam ilia... 'Di e . Si mi sincero arrepentimiento, y cuarenta onzas...CoM. /Qué sealrevenuSledes á proponerme/D ie .  ¡Oh 1 No es porque y o le  crea á usted capaz d e .. .Cip. Vamos ; humánese usted. Media talcguila por el pron-C o!m . ¡ ' i S o S h ' ° Y o  no soy de esas almas corrompidasC i ^ o r t o S s  modos los'^esbirros no nos han de dqjar niCoiE^^sfme h.íb!iin ustedes una palabra más los mando alar {Vuelven los dos individuos de la ronda.)U no de la ronda. A nadie hornos visto.CoM Está bien. Llévenme ustedes á esos hombre.s á a cárcel do Villa, y digan al alcaide que pronto voy á darleDiE.” (dpar/e con don Cipriano al partir.) Nos hemos lu­cido , señor Pároli!C ip Eh ' No hay que apurarse. También se juega en Ceu­ta. Nonos lia de faltar una baraja lurronera con que buscarnos la vida.ESCENA X IV .Don Esteban , Don J usto, el  C omisario,  DoSa Gerómma, DOÑA Ana.CoM. Señor don Esteban, me consta que usted también juega de algún tiempo á e.Ua parle, y que hoy mismo lia consentido en su ca- â un indecente garito.Es t . S í ,  lo confieso ; la funesta pasión del ju ego , que casi me tiene arruinado, me hubiera perdido enteramente a no reunirse para curarme de ella la experiencia, mis propia»rcne-xiones, y sobre todo los prudentes consejos y la generosidad de mi amigo don Justo. ,  ,Jus. Señor Comisario, yo conozco muy é fnndo á dou Esléban. Su razón ha podido extraviarse. Tal vez ha sido demasiado débil, pero su corazón no está corrompido.Yo respondo de su enmienda. .  , ,  ,CoM Me escooocida su lionradez, señor don Justo; v cuan­do así no fuera, me basta que abogue por él un hombro como usted. Me retiro bien persuadido deque el señor don Esteban no me pondrá en la doloro« precisión de ejercer contra su persona las funciones de mi inllexitie ministerio.



lb ACHAQUES A LOS VICIOS.ESCENA X V .Don J usto , Don Esteban ,  Dona A.\a ,  Do5í a G er(5nima.E st . Ahora bien, señora. Conformándose mi mujer en lle­var con paciencia la pobreza, me parece que no hará usted mucho en imitaria. Ella se desnuda de sus gala>s: de.spídase usted también de regalos y'irancachclas, in­clusa la que disponia para mañana.G e r . ¡Cóm o!...Es t . Poco á poco. Despídase usted también del manejo de Ja casa hasta que aprenda á gastar con economía y con temor de Dios.G e r . Esa es una Urania.E s t . Si no (fuiere usted sufrirla, por la pnerla se va á la calle. Yo no puedo disponer porahora más que de c.ator- ce reales, y con arreglo á ellos liemos de vivir.G er . ¡Catorce reales! Para chocolate no alcanzan. ¡Dios mío! ¿Que va á ser de mí? Tu me quieres echar al hoyo antes de tiempo. ¿Qué diria mi difunto marido si volviese al mundo y me viese reducida á comer potaje de chícharos y patatas con perejil ? ,E st . Si yo fuera mayordomo de duques que no toman cuentas...G e r . Eres un picaro de inala.s enlrañas, un inconsiderado, un judío.Es t . ¡ Señora!G e r . Un asesino.E st . M ire...G e r . P e ro ... yo me vengaré.—Te acordarás de m í. A h o ­ra mismo voy á escandalizar el barrio diciendo á gritos

que me matas de hambre. ¡ V ecinos!... (Vase gritando.)A na . ¡M a d re !... Si no la contengo es capaz de afrentarnos.ESCENA ULTIMA.Don J usto ,  Don E steban .E s t . Pero ¿h a  visto usted una furia semejante?Jus. Ella se cansará de chillar y obedecerá á la dura ne­cesidad. ¡E a , amigo mío; firmeza! No hay que relroce- der. Yo soy muy rico,como usted sabe, y pudiera des­de este instante asegurar á ustedes una cómoda subsis­tencia encargándome de cubrir sus deudas. No lo dejo por falla de voluntad, sino porque quiero ver antes si se nace usted digno de mi beneficencia con una conducta irreprensible.E s t . ¡ A h ! N9 encuentro voces para expresar mi agrado- cim iento...Ju s. Entre tanto estoy muy contento de las medidas que acaba usted de tomar.Es t . Aún falla la principal, y ahora mismo la voy á poner en ejecución.Jus. ¿ Cuál es?E st . Reducir á cenizas cuantas barajas haya en casa, y esa infernal bayeta que tan mal dia me ha dado.Jus. Bien hedió, don Esléban; y no vuelva usted á saludar á ningún jugador. Huya usle3de ellos como de ia peste. E l que se acompaña con los matos, tarde ó temprano se hace malo también, ó es víctima de ellos. E l vicio siem­pre es vicio por más plausible que nos parezca el móvil que nos arrastra á é l ; y entre lodos los que afligen á la humanidad, uinguno tan pernicioso como el juego.FIN.

ADVERTENCiA.—Esta, y otras traduciiioncs mJs 6  menos libres, debidas .i la ptiinia de D . M an uel Bretón d e  lo s  H erre ros, son las únicas que de las mismas obras se baii representado en los teatros de Madrid, y lian sido revisadas y corregidas por el traductor, dntes de procederse .1 su impresión en esta liib lio ie c a  dra m á tica , d fin de purgarlas de los errores que contenían las copias.

Madrid, 1862.—Imp. de M. Galiano, Ministerios, o .
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K  i

J le u r ic io , ó el medico pene-oeo.i j•Voit, ó la Iniurreeeton, o. 8.
"on g e seglar, o. 5.
Jf'guat Angel, 4.  5.
Jte g o n í.í .'i .
H aria  Calderón, o. <..Ifereona la v ira jijera , I . ñ. J/ii4eriai de ía iud oret, icounda par4e, *nr;. 4.

2 44 itu tk a  y  r e r io i,
2 8
8 e: a la lln reaerhlia nh .porion  J a i -
2 7( fre / de .Iraooii, o. 4.
5 42 J le r u ja , 4. 4.I I
9 8 A'l flirt f i  ella n i él et él. ó el ea- * 3' p i'd « J/endosá. 4. 2

2 443 414, 7 rom-/>ue, d e l marido confiadir, _ I 4. 4.3' 4 ran lo jjo r 4an4oí<l la capa roía .4 JO o. I.a 7 Trapiitmdttt por ftondad, 4. 4.
2 44 Toflotion rnptoi, o. 4.9 c  Via y foftrina, o, 1.9 8
8 , 9 Vencer tu  elem a dttdirha ó un ¡ t I cato de conciencia, 4. 3..  ,  .  45 l'a/en4in« i'aieniona, e. 4.

o la  caía de ( Vicente d i  P a u l,ó  úii .huerfanoi 3, 7 | . del puente de fliuíiírit Señora.t l . » . a . y p .4 49l .
2 4 Unbuen marido'. 1 .1 .I j í ’’n euario eondoteom ai, t 4,I >/.'n Ju a n  Lanae, 4. i .4 I  L'R'I rafteca de minii/ro. 4 .1.

13 1 ) A!dcAry dia de arenhtrqi, H o t  I ii 4 I -rt\ fei^nei duMdee, ei'S. 1 t K Cm CaMmierdo een la m a n o ú - 
qyeerdé.l.t.

5 L .< -4 -
S .l.n am om ie ahorreeido. 1.9.
51 /(na iniriija de miMÍú4at. 4. 4.3, 7 .L n a m a lu  nocAepron/o eepnia. 3 | 8 l ,4 .1 .S 4 | í  nimpoiift/e d e am o r.o  3. .  g. Una nocir, de enredoi, o. 4.
2 ' t(n m ando duplicado, o. Ù  
B l'nfl r.a’iia  erh n in u l.l. 3.¡/'na K.'ina y  su  favoi i lo ,t . S. 
B -.in r a p lo .l  3.
11 Una encomienda, o. 2.

3 8,/.(na romilnitca, o, 4. 
i Un Angel en ia i ftoai dlrtsm, t. i .S .8 i . ’*rn/«cede.iijUíií, o .5.9 (  /'.aa diV/ia nu í ei ida,.o. I .

\Una ci iiit  w h ihle i'i.il, l ,  t.9 4 /'na iTpi'ftede .I/dicnrai o. 3.
8 ín it ir u llo jx r to n a ló iii^ d o te e -  , j  _4ard(i, 0.1j ' í ' n  deiengiiho á m i edad, o . l .  

l'n P o tla .t  4.r% 45 /'n Aomftre de ftíen, 4. 2. t
4 g Una dethlo tngrada, 4. t .. Una preoeupacioa, o. 4.
3 jj Uil embuste y  una boda,zarz, o2 3; 3 7 /'n iirt en/di C 'ii/ o in íai, 4.4. 99 40 LVia /arde en Oro»d o el re/er-j i 
9¡10 vado 7>or fuerza. i .B . 5

Vneam biodeparenletco,o. %. 13
Una tot¡>rchn.l. 4 9
ín a b u e lo  decienqH oiyo/rode; | die* i/ieti. O -4. j |£-’nftíTÓc orí .4rapíei (parodin do- | un hom breduFstSilp 'o . 4. 9/'n CabaUrro y  una teñora 1. 1 . 4 
Una cadena, t. 8. 9
Una Aeche lieliciota, 1. 1 .  1,1

u li '  5 i 4 9 43

I(o por to t y  roe por otro! o. 5. 
Ya no m deaio. o. | .ADVERtENXIAS. 'L »  primera casilla roanifiesJa Us m iiscrcs que caria comedia liene, y l» secunda ios Hombres.Las te!ras O  y T que acompañan 4 caria tiiiilo , sienificaa si es onsi&al b Iradncida. *E n  la presente lislq estén in cliiid ii las com eiiiosque pertenecieron ádon icn acio B oU  y don Joaquin H e rís , que *'* los repertorios M iera Galeria » 

f i  Mi»S6o Uf«jfi)Íi9ro pphlicsrOD, propiedad adquirió el señor Lalama. he venden en Jfa d rid . en las lib re- P E IIE Z . Inaile de lat Carrclan  C L L ST A  e»//e Mayor.En P ro tin c ia t ,  en casa de sm  C er- 
rttpomtiilet.i i . % n n i i > :  i s s  .

 ̂ t s m i N T A  DB V iC IK T l DB L a LA VA, Cql/a del //BpiMtfA A lia , R. 43.
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El depósito de eslûs Comedias, qnc estaba en la librería de Cncsta, calle lïajor, se La trasladado á la de Lis Carrelas, n. 8 . librería de D. Vicente Maluíc.Comiaua la lista de la Biblioteca. clHuseo y Nuc\a Galería dramática, inserta en las pègicas îcUncrcs.
And*ie utffHeonhrom/i$,t.t. î® 81—Br r̂o víaGoríííana de¥ene—
A  e u f l f l  fío iie  tleo’ui'>tio,l. 3  <J Ar'i nji««* TfmHe<fuf!/J/'/driJ,S.!  ̂
A buíHÍie»ipnunriíK!ii!/<‘ i''0 . o . t  ̂
AMi$nila.'conJÍHtroj*t/tvia,t.i o 4 AI/! t. 1. ^
A i  /«» guienf a hace /apaga, o , i .  5 
Apotía/a tf iraii/or,./- i -  
A íu tJin  de flojas, a. 9.

o. 5. I »
Aiii^>ret de ío p eío n , 0 .9 .
Amar p almeiiacioa, i  ¡a |>0t(ora' 

<Áel jH nn l~i,eni$i t . 5.
A caza de un yerno! <• 3- <imor y  reiipnacton, o. 3.

»[ cía . Í .5 . 1313 y ( f .9o^ o. 3-3 ' E ln viio iilp ú blieoólison otn ítlú ,^ ,^
i  [—riva l amigo, o 1.3 I—rey ni/iri, t. 3.3 '— /{¿yrf.Pedro/,dioico»; i<ra¿o#.6 ' — intrìdo por f  uerza, l .  5. 

i\i' —Jitego de cuttileles.o. 1.8 El amor á prueba, t . l ,  a —niHO muerl). ( O yp.
', — y .e  r 'o  lie Waelcepe.td.t. 8 

l  \ — E l b‘ ea y el m al, o. 1.5 '£,'i arigetrtiaioniasgeriKar,iasde a I. Volen.')«. o. S . I
i—m udo, l .  G. e. 3 10» —ycnio de lut m inas de (tro, md^t j 3¡ y ta ,o .3  jn 9
lE n'oa sp artesru e.een h a ba s.o . l . ' í ' .6 '^'po»7o de lo* mon'e», o 3. 

9 \—(iuedeagenn  *« visle, o. 1.

. 9uer>« ceolt/ro, t. B.10 — lio tio »  y lu reulidar/, t , t .
dot

fa > d a tfio r ftr r o - e a r r t l ,t ,i  
ifeeod  !'■ lo mano, 0. 1 .  3.
fitas e I arm ero, ó u n  veterano^ I 

d e J u l i f i .o .t .  i l ;
fia rla  la /la m en ca ,t.S . ¡8 , .  ./len-£eildelAtVoilBla nocAe,1.7.'8 l l  I—cornora .^d/ole*, o. 3.j 1 [ —n . o  fl# .4nfln/ucta,.o.« .
Co% setu en e(airleu n pein a do ,ts'^ ' 9  — l'‘ vero d-JU adri , o , l .  Cuento-Ja »0 acallar, 1. 1. |3, 3 ■ ft'i la'■/loelit, s . o. 1.Ia < ía lo e u c in iu le ;A u ,o . 1 .  MI 3 j^ 'll'fiíiílode/a.Conae*<i. 1 . 1 . 4Sm uoere*oara un ftoniftre, M  5} 1 mddieo rfe lo* nmo», í .  S.T_____ I .á j « i r?» 9/ .1̂  t ^
t'e lo f maternales, ( .  3, i^dlrtueru y  y reee;iíor,l. 5. 
fiamo m aridoy eofnoamnnle f ,4 . 
Cuidado fon  los somhrePn».". l . Cwrro Bravo el gaditanii. a. 3. 
Cfiagtielas y fra q w s, o. 3. i.!on líta lo  if- s in  fo rtu n a , o. S. 
Castuloy itn  m uger, t. 3.4>o«^ami{i'a«rii)dfe<.l.8.
V a n  Pupdrlo6'ule¿f an,comedia « n rt., o. t .
D . I .u it  O sa r io ,d v iv ir  p a ra rle  

Aeidiab/o, o. 3. 
fíid o  y  Eneas, o. í ,  ' O O . Piarú^ulo. 1.1.

Donde las loman las dan, í ,  i .  
Deerelos d e  Ü ios, o. B y j/rol. 

Droguero y  '.onfiuro. ¿ . 1.
Desde el Cejado á íaeueva, ó des­

dichas de un Beiticario. t . 5. Don C u rrilo  y la cotorra, o. 1. 
D elo d a sy rie  n inguna, o. 1 .D . R ttfoy Doña reriwola, o . l .  D o^ u ten ei e ln iñ o , I. i .

Bt dos de m ayo!! o. S .
J it  diablo alcalde, o. I 
E le tp a n ta jo , 1 . 1  
E l m arido ctila v :ra , o . 9 .
B¿ rumtn<{ m ai corlo , o .  1 Ülyw inee de m ayo, xarx. o . I .  
E'.cnoniat, 1 .1.
E l e u e llo d e u n a e o m ita .o  9.
S I  btolandeldiabiOjO  I .S» am or por  lo<^aleonet, l a r . l  
B  m a rid o d tsa e u p n c 'i.l .t .
E l  honor de la e a sa , I , 9.
S ie n a , « . sJ í l  verdugo d é lo se a la v*ra s , t . i .  
B i o^luq'uerodelEm perador,l 9. 
Bt e tilo  y e.i in/íerno. m á gia ,(.9  
S i  y e m o d e  las e sp in a r a s ,!, i .
E l  jarfio rfe l'cn ee ía .í 8.
K i adivin o , l  3.
E l emor en verso y prosa, t S,
E< ahorcodo'.l l .  $ .D ' l le  Pi'nini. t a n ,  S. _
E l tesoro del pobre, l .  S . 
tt' lapidario, l , j .
E l juanleeniangr enlado, Q .t  
S ’ lio Corando,'s. I.«íeom son rfe urta madre. » 8.
B ! canili de S . J la r t in , l . 5.
£1 renegado ó lós eonspiraidores 

d e / lla n d a ,t . 9 _
E l  bosifue'delaJusÍÍeiado,t. .  i 
E l amor todo es a rdides.!. 9. I X I C u r  y  la 4’it>a»dera, I. f .  I
Bloaronciloóun-poUoentiem DO  

A e L u é s X y .t . i .  ^£ l  ;tfT «9 «8 lo ,o . I  y^roA

3 8
i 529 99 S4 e6 79 49 84 498 9094 11 23 73 33 63 54 3•J 6

meiif á'ieam eiitt.l. 4. 
•I Providencial o. 3

3. 6
9 10 4

P/.e*ioeronr« y G a r t d o d .l .J .  
Favores per;»d«c<olei,l. 4. 
G o n sa lo etb a sta rd o ,o . 3.
I la ’ila rn o r  taca dega vsa . o . l .  
Unciendo la ' p '«  to.'í.o. 1 . 
lio  
Ua
lle r r y  el diablo, t . 3, 
tle r ire o n la i m'smas armas, ot t . 
Ilu siones  perdida*, o. 4.litan eleoeA.;ro.< 6 c.V  ed. del ' i rang— 9,
J azgarfiorlasap.irienciiit, d u n a  

m araña, o. 3.Ju y u e a lr e y , 1 S.
Lnseafzanes do T rafalgar, t . i .  
La in fa n ta  llr in iia , o , 3 m ayia. 
—plum a a z u l, 1 . 1 - 
— batelera, x a r s .  1 - 
—dama d tlo so . o. 9.
—rueca y e tc a iu im a z o .l, 2 ,
Lot am ant'S de H c s ir io . o . i .  
l.o tv id o  de U .T r I fo n .o . i .
I.ii hijoii.'» su  yerno, 1. 1 .
La cabaña d e^ om , « H a -*10(00. '  
■ iH d áe los n eg ro s.o  S e .

La K'.via de rncarijo , o. 4. lj» 4 n m -irn n » jo ,l. X u .y l n r d l .  
La orn a det i 'u e r lo ,ó  Ju a n illo  

e U o n ira 'ia n d i.la . sa rz . t ,  r.a iw ryrn y elam iyo . o. 3 . 
Luchas de amos'II deber, d u n a  

venaanzo fr iiu tn d n . o. 3./.o. obras del demonio. I . 3 7 p r . 
Lo m n lj ic io n ó lo  n e c h e d a le r i-  

m en, t . i  y n rol. 
íaseobesa de i la r t in ,* .  1 .C iiB el, d (ultO'a del labrador. (3 /«I r u in a  «de ltobil>m ia. o. f  
fjtsju eees frasteos 6  ( i i i n u i s i '  

b íu . t . 4.

(0 — hu érfana de F la n d ts  d 8l m 'io rri. (. S .
6 Losbnleios en L 6 * d r e s ,s . 4. 
i  La rnticieiicia. l 8.
8 j — Aer/iieeri., I . 4. g |— hija  del diablo, t . 3.
2 |— d a p e sa d i’ ,  t . 3. ai g i ¿o y u r  ion Aofn6re il! (■ 3.

8 13 ^-oechalecos de su  e x c e le n c ia ,t .l  
5 I jg  L ’ 710 y Lava , a . I .I j  g i . i i s h i j u s s in m n d r e .í .9 .I j l a  C  i u f i v a ,  t . 8.

1 3 *“ * y ** « icio ,/ . 3.—ei/e*/iofl e se l trono, 1 . 1 .—deipedirfu de(am aw íeddiefo, i  
lo q u e  yusera  m i m uyer, I .  4. 
Lasdosprim as, o. 1 .
La ço d o rn is .t . 1 . 
T .M n fa d e lo sm a r e s . U fa g ja o .i . 
L a u ro ,á i avéngan la  de u n  escla­

vo . S, p ro l. y  epil.
La pi sie negra, t . i  y  p r ó l.
—casa urce!! I . 1.—mityer délas h n e r u s d e o r o ,t .i
— /íuíependeneín espoiiola , ó el 

pueb/ode 3f»driden  i8C8. o, 3.Lo que falla à in iip u g r r ,¡ . 1. 
Logue sobra A m i m uger, I . i .
La paz de Vergava, 18,-9, o 4. 
- s e n -  U les proviveiann, t. I . 
—torre del águ ila  n egra, 0‘. 4. 
—flor de la  caueia. o . 4.
Los celos delito  Mneaev, o. i .  
ha venganza mas noble, o . 8 .L i  serrana, s . 1 
Liisdos bodas, d e ssu k ie rla ,o . 1 . U/i{on/*dr.pi/erlo, r . 1.L<i sal d e J f s u s .  s. 1 . 
bula ía gaiUl'ina. x. 1 .La vellida de .San Ju a n , o. 2.La e/eeei'.n de «<n olenlde, o 1 .L>.< Avertano* delpuentede nues­

tra ít-firtra. 7 e.La poli la de los partidos, o. 5. 
—eigarb-ero de Cádiz, o. 1.— Lii inensagera, o, 3, dpera.La* hadas", o la c ierta  en el bos­

que. l . 9.1.a fucslton de la holiea.o . S. Le«/wWina de H iv a r a .t . 3.La noria y eipantalon, t. 1.
ÌA  tfoda.de (tervasio, (. 1 .
La diplàmacìa, o. 5.Lo serpiente de ths m ares, 4.7. e Logue son su eg ra s,l-  4.
W orii  Rnea, I. S y p-át. 
'M iiridolonloym vgtrhonitn, 
Stases e l  ru id o  gue (as nue— eei. I . 1. ,
M arijariioCiiulier.ála dama de 

U sca m elia s,t .9  
Mi muger no o^e espera, t. 4, .Wortefc, 6 el la iea d o r de In g ta -  ii i-ra, t. 5.W arím elguarda-coi(ff* .í . < y Z*. ,1/a* o ale/ífija rd íiem ^  queron — 

dar u n  aiio , o. 4.
.Mts role maña que fu e rz a , o . 1 l.'-ir/rtSimon, 1. 3.J/ iin a LecAsineAa, 8.

8 Perdón y o ír íd o ,/. 8.8 Ptiraquelecom provtelasl.l I . ,  
Pobre mártir! i .  8 . ,5 Pobre madre!'. U  i .6 [Pura un apuro un om igo, 0.1 .  l ílP o g o r *  del e.«ícríor, o . 5.4 Poi fun gorro', i .  i .*!(Ju é  seru'f <¡ el duende de A ra n -  

. j s f e z ,o . i ,3 n ic it r d o lU , (segunda p o rte  de ;< S las lligp sde L i lu a id q ] t ,9 ‘4¡ 'Í\nocio la  b u ñ o lera , 0 .  i .
9i 6'-'>a* n (u criolla. I . S.3¡ ¿jliii ¿ ir  como iii eepum o, 1. 8.3) 7 Lviinon e l « . le ra -n o , 4 .4 p r a ( . s lü a lu n d f' 1. 4.3 ¡.Samuel el J u d io , t . 9.2i.S>rd poivilel' 1 .1.2!Ad,y t/iK... bonilo, o. i .  ** Siá'eá V. a m a b le ,! . 1. ■ • -3 1811 res pá jp ros en u n a  ja u  la . t i3l- 8 ■'

(4 l£/uereN eueA i!'adaid eleupiian
■ /u in 6e«ie'(aj, o. 8. ' ts; 9

Lof C  'taC’A .  l .  S . ' 9 ', I I/.oprocíiinn del niHo perd ídol 1*5 8— /'íeyjrin dclo» n a u fru itot, I 8 Í8 |o— *f/ó d e l«  fa o o W ía ,!. 8 . |4¡ 7
l i — aiiteen a . o. t . ]3- 8
¿ i—meiiija.ddieoft'i ele- r«a**ta,M 1 ' 9

7're* m onosirasfle u n *  m o n a,o .8 
T en la rio n e slls . 1..
Tres a una. o. 1.
Tal para e v a l ó L o la la g a d ila — n a . X. o. 17'ird el diablo de la  m atifa. o . I . 
T oo esja tla  que m e en fue, o . l .I'ivo el oAfo/nlitmo! 1 . 1 .I'it-u la lib crla d ', í .  4 .6 n u m t<;er cuu.' no hay d o i ,c  • 
í 'no lu e y rn , o. 1. í/n AofrtftrecideAre, I. S . ' 
i  na eamitu sin  ru e llo , o. 1. 
lih  amor ih to fro ricb lr , l  4. 
■ IJacnte U.SC p ltb le . I  4. 
l-'no ta rd ro p ro c ee 'iu d a , o. 4 . í 'n ik ic id io . 1). 1.
I n  viejo  vertir, I .  i .  ílrtA oriA ríde ¿ a c a p ie i en 1308, o. 3. •
C n -so ld u d o vo tu n lo rio , l . Z . '  
fin agente d e 'le a 'ró ,, <. i .  
f ’na venganza. 1. 4 
fin a esposa cu lp a b le , 1 .4.Cn  gallo  y un p a llo , l .  1 .
Vna basecon siitiiciona l, 1. i .  
L Itim oá  D io s!! l . i .  
L 'n p iis io n e io d e  Estado 6  (s*<.~ pai'irneia* v g a ñ o n . o. 3.

' 69! 83i 81
1.'' 1421 3 13 ■ 8)
X 1|9
l tí3 74 410a 14
1 139 S7.3 32 l3 Î1 i3 i48 33 10
l 361 a3¡i 4• 42 iá| 4

Si >ij 

3\ 4a ii/i 9
4¡ti'»iiui/e a lre d e d o r  de m it n u -  

y e r .'t . 1

.Vafeíiiíc.i*. *
.Siile/le$deainistfsdes,f.9.
M  rfa lta n ileso b ra A m im u g eF l  3 
.y'ofiarsedecijm padres.o. t .  .3

4
8

9|/,oimt*e61e* de poino^ia, 1 . 1.
,V ,lIX  flábrieaddláhhens.saTZ. 2‘
■ 'ILo^  '  C ■ rd-ro. 1. y 'A ltc n iu d 'íd i .fc 'o , Í.3 . y Lo noche d J l  Vi<*r/ie»5d«/o,f. 8.] 
3 ¿OI Mino* de'.Sifteria, 1. 3 .I  La mentina e« la nerdad. i .  4.

,l^énPraeija4n derdiaífo,.d ¿í
3 ‘ jCuAaty e(a<c*<No,(I  L a ;» « « n lu d tfe ¿ t t ii ' .r } T ,; '  3 .

O la  pava y i f O .d f l i y O A i la pa ­
va, l .  4.OA/Ü 1 t-

PxT -eleseanlau .o .l.
Fedro el marino, l ,  I .■ r u n r iir a io .l . i .  i’.iy irco n  facon a ç ra cip , o .' 'yulo el romano, o, i ,  
P^pluiHataltrata,s. t .  . P e r lie r r a y p o r m a r  tf elviaaal 

de mf muger. I . 8 . , i S  t t

Vn doeior en dos lomos, l .  8. 
Urgonda tu desconocida.o. m á- 

g'ia, 4.t ’íifl poniera d e / o r a , i .  1.
L'n maridobucnmoxo.yunofeb.lZamiclas ccii oiusica,
propiedad de la  fíib-'Toisca
Orrnma ía easlnñrra .0. 1, ,P l  Atolon deldtrtAio, 0. ( . ,
Tojos son raptos, o. i .Lo poya de ¡V a r u fu d .f i ,  ' 
Slisleriotdebosíidores,(seguniio 

p orte),o . 3.
La balelerOit t- P e r-iC ru lL -. o. 3. 
E lv tn lo rrilli'd e  .4l,ianticAtf,o. 1. Ao ceHio del P u rr ia , (í /u>;nil(, e Icontranandisla, tars  1 
Elomor oar tosbalcones.sarz.i. 
E llio  P in in i.i .
La.fábrica de tabacos, t .
El 43 de mayo, 1,A). Esdrújulo. 4.P ííio G u ra n d o . I .Aííio y Lona , i .
Tlitlaeiontsl 4 . 
Lasencillexprorinctana,' 1 .1.Art sal de J.-4USÍ i .P t  IdCAacAt, 4.
Lola la gadi/a<9a , f .V ias'partiluraí:P i l l o  C a li iy i la x .t .
LagUanitlá de M adrid ,9.-

'3 Por M irti-»apolejM iH 4 .1 . j|  .9 J o eiiclr-a n g -u la n g .t.


